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Kontakt /contact: Davos Tourismus, Promenade 67, CH-7270 Davos Platz, Switzerland 
Tel. +41(0)81415 21 21, Fax +41(0)81415 21 00, info@davos.ch, www.davos.ch

Fahrzeiten nach Davos von
Zürich: Bahn 2,5 Std.

Auto 2,0 Std.
Mailand: Auto 3,0 Std.
München: Auto 3,0 Std.
Innsbruck: Auto 2,5 Std.

Travel time to Davos from:
Zurich: train 2.5 hours

car 2.0 hours
Milan: car 3.0 hours
Munich: car 3.0 hours
Innsbruck: car 2.5 hours

Herzlich willkommen!
Davos – alles, nur nicht langweilig. Mitten in den Alpen, umgeben von
einer atemberaubenden Bergkulisse und einer idyllischen Naturland-
schaft liegt Davos, die höchstgelegene Stadt Europas (1560 m ü. M.).
Diese Mischung aus grenzenloser Naturpracht und städtischer Ange-
botsvielfalt ist das Einzigartige an Davos. Ob Sommer oder Winter, hier
finden Sie alles, was Sie für unvergessliche Ferien brauchen: über 300 km
Pisten zum Boarden, Skifahren oder Schlitteln, mehr als 700 km Wan-
derwege, wunderschöne Seitentäler zum Mountainbiken oder Walken,
modernste Sportanlagen, zahlreiche Museen, den Davosersee, ein 18-
Loch-Golfplatz, Diskotheken, Konzertbühnen, ein Spielcasino und vieles
mehr. Ob Alt oder Jung, ob Naturfreund, Sportfan oder Kulturinteressier-
ter – Davos hält für alle etwas bereit.

A very warm welcome!
Davos is so diverse - boredom is banished! Europe’s highest-altitude town
(1560 m), nestles in the heart of the Alps, surrounded by breath taking
mountains and an idyllic landscape. Davos is unique, offering all the ame-
nities of a small town combined with stunning natural splendour. You’ll
find everything you could possibly need for the holiday of a lifetime - in
summer and winter. Over 300 km of runs for skiing, boarding or sledging,
over 700 km of hiking trails, picture-postcard side valleys for biking or
walking, the most modern sports facilities, numerous museums, Lake
Davos, an 18-hole golf course, discotheques, concert stages, a gaming
casino and so much more. Whether young or young at heart, whether
nature lover, sports fanatic or culture aficionado – Davos has that extra-
special something for everyone!
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F 2 e Schatzalpbahn
E 2 r Postplatz
D 2 t Tanzbühl
C 2 y Alberti
B 2 u Spital
D 3 H Bahnhof Davos Platz
E 3 J Skistrasse

1–7

f–h

H J K L M N

H J K L M N

Legende | Explanation of Signs

Sa 24.11. –Fr 21.12.2007
So 06.01.–Di 22.01.2008
So 09.03.–Sa 19.04.2008

Sa 22.12.07–Sa 05.01.08
Di 22.01.–So 27.01.2008
(WEF)

So 27.01. – Sa 08.03.2008 So 20.04. – Fr 28.11.2008

1 1 Nacht pro Person, Frühstück, Bedienung und Taxen /
1 night per person, breakfast, service and taxes

7 7 Nächte pro Person, Halbpension, Bedienung und Taxen /
7 nights per person, room, breakfast, service and taxes

7 Zuschlag Einzelzimmer / additional charge for single room
SUP Zuschlag Superiorzimmer / additional charge for superior room
� Zuschlag Halbpension / additional charge for half-board
ZF/BB Zimmer /Frühstück /breakfast
HP/HB Halbpension /half board

Direkt-Reservationen / direct booking
Öffnungsmonate des Hotels / hotel open ing dates
Plan-Nummer / map position

B Anzahl Betten / number of beds
Z Anzahl Zimmer / number of rooms

0 Zimmer mit fliessendem kaltem und warmem Wasser / 
rooms with hot and cold running water

P Zimmer mit Bad / rooms with bath

1 Zimmer mit Dusche / rooms with shower
K Lift / lift / elevator
? Telefon / telephone
, Direktwahl-Telefon im Zimmer / direct dial telephone in all

rooms

@ Internetstation / Business Center im Hotel / 
internet station / business center in the hotel
direkter Internetanschluss in mind. 50 % der Zimmer / 
direct internet access in min. 50 % of the rooms

D Radio

d Fernsehapparat im Zimmer / television in the room
q Fernsehapparat auf Wunsch im Zimmer / 

on request television in the room
o Safe in allen Zimmern / safe in all rooms
L Garten / garden
x Hallenbad / indoor swimming pool
/ Hot Whirl Pool

z Dampfbad / steam bath
n Sauna

Plan-Nr.
E 2 13

r

C Solarium

N Fitnessraum/ fitness room

l Minigolf (Sommer / summer)

Q Squash Court öffentlich / public squash court

! Sommer-Schlittelbahn / summer toboggan run

v Diätkost auf Anfrage / diet menus on request

J  Hunde werden aufgenommen/ dogs allow ed

3 Garage

g Parkplatz / parking

f geeignet für Behinderte / special facilities for disabled people

F speziell geeignet für Familien / suitable for families

. eigene Kinderbetreuung im Winter, im Sommer auf Anfrage / 
own kindergarden in winter, in summer on request

R spezialisiert für Konferenzen, Seminarien und Bankette / 
special ising in confer ences, seminars and banquets

k akzeptiert wichtige Kreditkarten / 
lead ing credit cards accepted

u Bar

$ Bar nur im Winter / bar only in winter

p Pianist / pianist

( Pianist nur im Winter / pianist only in winter

O Orchester / orchestra

) Orchester nur im Winter / orchestra only in winter

Kino / Cinema

2 Frühstücksbuffet / breakfast buffet

e öffentliches Restaurant / public restaurant

E Restaurant nur für Hotelgäste / restaurant for residents only

SHD Mitglied der Vereinigung Seminar Hotels Davos / 
member of the association Seminar Hotels Davos

m Nichtraucher / non-smoking

� keine Haustiere / no peds allowed

� Terrasse / terrace
l Indoor-Golfanlage / Indoor golf

� Solebad / Sole bath
M Massage
WLAN Wireless LAN

N 4 4 Alpenrose, Davos Flüelatal
B 4 87 Bellevue, Wiesen
N 4 1 Berggasthaus Flüela Hospiz, 

Davos Flüelapass
B 4 89 Kinderhotel Muchetta, Wiesen
N 1 7 Kulm, Davos Wolfgang
B 4 81 Landhaus, Davos Frauenkirch
B 4 82 Lengmatta Landgasthof, 

Davos Frauenkirch

Umgebung von Davos | Vicinity of Davos
B 4 92 Post Glaris
N 1 9 Seebüel, Davos Wolfgang
B 4 78 Sporthotel Clavadel, 

Davos Clavadel
B 4 91 Sun-Ranch, Wiesen
N 4 5 Tschuggen, Davos Flüelatal
B 4 79 Walserhuus Sertig, Davos Sertig

Legende

1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
in CHF in CHF
in Euro in Euro

in CHF in CHF
in Euro in Euro

in CHF in CHF
in Euro in Euro

in CHF in CHF
in Euro in Euro

1 ZF 7 HP

Wissenswertes

Alle angegebenen Preise sind Richtpreise und können je nach Zimmer-
kategorie, Ausstattung und Aufenthaltsdauer variieren. Sie basieren auf
Unterkunft im Doppelzimmer mit Frühstück, inklusive Kurtaxe, gesetzli-
che Mehrwertsteuer und verstehen sich pro Person und Nacht bzw. als
Wochenpauschale inkl. Halbpension.
Als Basispreise gelten die Angaben in Schweizer Franken (CHF). Die
Preise in Euro (1 ) stellen Richtwerte dar und sollen der Orientierung und
Preistransparenz dienen (Umrechnungskurs CHF 1 = 1 0.65). Erfolgt die
Bezahlung in Euro, so gilt der Tageskurs des Hotels bei Rechnungsstel-
lung. Einzelne Hotels verlangen einen Wochenendzuschlag.
Die Zuschläge für Halbpension �, Einzelzimmer 7 und Zimmer der
Super iorkategorie SUP als auch die Reduktion für Zimmer mit fliessend
Wasser 0 sind separat (Ort) aufgeführt. 

Preisermässigungen / -zuschläge
Kinder im Zimmer der Eltern erhalten je nach Alter bis zu 100% Rabatt.
Viele Hotels bieten attraktive Kurzreisen- und Wochenpauschalen an.

Annullation
Sollten Sie Ihre Reise nicht antreten können, steht dem Hotelier eine
Entschädigung zu.

0P 1 K ?, @ D d

qo Lx /z nC Nl

Q! vJ3gfF.Rk

u$p(O) 2eESHD
* inkl. Festtagszuschlag

B 120 Z 72 ✆
Nov.–April / Dez.–April

Plan-Nr. MN 2 16

� 7 SUP
25 20 23
17 14 17

Worth knowing

All stated prices are intended as a guide only and may vary according to
room category, facilities and length of stay. Prices are based on accom-
modation in a double room with breakfast, including visitor’s tax & VAT
and are quoted per person, per night or as an all-inclusive rate for one
week with half board.
Swiss francs (CHF) are used to indicate basic prices and are considered
valid. Prices shown in EURO (2)  are intended as a guide only to help with
orientation and price transparency (exchange rate CHF 1.00 = 2 0.65).
Payment in Euros will be calculated at the exchange rate valid on the
date of invoice. Some hotels levy a surcharge for weekends.
Surcharges for half board  �, single rooms 7 and rooms in a superior
category SUP as well as reductions for rooms with running water 0 are
shown separately (area).

Price reductions / surcharges
Children sharing their parents’ room receive up to 100% reduction
depending on age. Many hotels offer attractive all-inclusive rates for
short breaks and weeks.

Cancellation
You will be liable to pay compensation to the hotel should you be unable
to take up your reservation.

0P 1 K ?, @ D d

qo Lx /z nC Nl

Q! vJ3gfF.Rk

u$p(O) 2eESHD
* incl. festive day surcharge

B 120 Z 72 ✆
Nov.–April / Dez.–April

Plan-Nr. MN 2 16

� 7 SUP
25 20 23
17 14 17

Q–U Unter Laret / Ober Laret / 
Wolfgang / HGK / Seebüel / Meierhöfe

i–D Crestannes / Islen / Gadenstatt / Frauenkirch / 
ARA / Mühle Glaris / Rinerhornbahn / Glaris Ortolfi

f–h Flüelastrasse/Stilli / Pischa-Talstation

F 2/3 K Tobelmühlestrasse
G 3 L Kurgartenstrasse
H 3 : Hertistrasse
K 3 a Schiaweg
L 3 s Dischma-Kreuzung
M 3 d Pischa-Terminal
N 3 j Flüelakreuzung

b Offiziell klassifiziert nach den Normen von hotellerie suisse

U Hotel U (Unikat) ist ein Hotel- und/oder Restaurationsbetrieb,
der in seiner Art aussergewöhnlich ist; Klassifikation von hotel-
lerie suisse

Qualitäts-Gütesiegel für den Schweizer Tourismus

Superior Hotels gehören zu den besten Betrieben ihrer Hotelka-
tegorie; Klassifikation von hotellerie suisse

b Offi cially classified accord ing to the norms of the hotellerie
suisse

U The hotel U (unique) is a hotel and/or restaurant estab lishment
which is unique in its style; classified by the hotellerie suisse

Quality label for Swiss Tourism

Superior hotels belong to the best hotels of their category; clas-
sified by the hotellerie suisse

Legende | Explanation of Signs
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Wissenswertes
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Bezahlung in Euro, so gilt der Tageskurs des Hotels bei Rechnungsstel-
lung. Einzelne Hotels verlangen einen Wochenendzuschlag.
Die Zuschläge für Halbpension �, Einzelzimmer 7 und Zimmer der
Super iorkategorie SUP als auch die Reduktion für Zimmer mit fliessend
Wasser 0 sind separat (Ort) aufgeführt. 
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Kinder im Zimmer der Eltern erhalten je nach Alter bis zu 100% Rabatt.
Viele Hotels bieten attraktive Kurzreisen- und Wochenpauschalen an.

Annullation
Sollten Sie Ihre Reise nicht antreten können, steht dem Hotelier eine
Entschädigung zu.

0P 1 K ?, @ D d

qo Lx /z nC Nl

Q! vJ3gfF.Rk

u$p(O) 2eESHD
* inkl. Festtagszuschlag

B 120 Z 72 ✆
Nov.–April / Dez.–April

Plan-Nr. MN 2 16

� 7 SUP
25 20 23
17 14 17

Worth knowing

All stated prices are intended as a guide only and may vary according to
room category, facilities and length of stay. Prices are based on accom-
modation in a double room with breakfast, including visitor’s tax & VAT
and are quoted per person, per night or as an all-inclusive rate for one
week with half board.
Swiss francs (CHF) are used to indicate basic prices and are considered
valid. Prices shown in EURO (2)  are intended as a guide only to help with
orientation and price transparency (exchange rate CHF 1.00 = 2 0.65).
Payment in Euros will be calculated at the exchange rate valid on the
date of invoice. Some hotels levy a surcharge for weekends.
Surcharges for half board  �, single rooms 7 and rooms in a superior
category SUP as well as reductions for rooms with running water 0 are
shown separately (area).

Price reductions / surcharges
Children sharing their parents’ room receive up to 100% reduction
depending on age. Many hotels offer attractive all-inclusive rates for
short breaks and weeks.

Cancellation
You will be liable to pay compensation to the hotel should you be unable
to take up your reservation.

0P 1 K ?, @ D d

qo Lx /z nC Nl

Q! vJ3gfF.Rk

u$p(O) 2eESHD
* incl. festive day surcharge

B 120 Z 72 ✆
Nov.–April / Dez.–April

Plan-Nr. MN 2 16

� 7 SUP
25 20 23
17 14 17

Q–U Unter Laret / Ober Laret / 
Wolfgang / HGK / Seebüel / Meierhöfe

i–D Crestannes / Islen / Gadenstatt / Frauenkirch / 
ARA / Mühle Glaris / Rinerhornbahn / Glaris Ortolfi

f–h Flüelastrasse/Stilli / Pischa-Talstation

F 2/3 K Tobelmühlestrasse
G 3 L Kurgartenstrasse
H 3 : Hertistrasse
K 3 a Schiaweg
L 3 s Dischma-Kreuzung
M 3 d Pischa-Terminal
N 3 j Flüelakreuzung

b Offiziell klassifiziert nach den Normen von hotellerie suisse

U Hotel U (Unikat) ist ein Hotel- und/oder Restaurationsbetrieb,
der in seiner Art aussergewöhnlich ist; Klassifikation von hotel-
lerie suisse

Qualitäts-Gütesiegel für den Schweizer Tourismus

Superior Hotels gehören zu den besten Betrieben ihrer Hotelka-
tegorie; Klassifikation von hotellerie suisse

b Offi cially classified accord ing to the norms of the hotellerie
suisse

U The hotel U (unique) is a hotel and/or restaurant estab lishment
which is unique in its style; classified by the hotellerie suisse

Quality label for Swiss Tourism

Superior hotels belong to the best hotels of their category; clas-
sified by the hotellerie suisse

Legende | Explanation of Signs
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Hotels A – Z

Albana 24
Alpenrose 25
Alpina 25
Alte Post 25
Ammann 25
ArabellaSheraton Hotel Seehof 5
ArabellaSheraton Hotel Waldhuus 5
ArtHausHotel 13

Best Western Hotel Bahnhof-Terminus 14
Bellevue, Wiesen 26
Berggasthaus Flüela Hospiz 26
Bünda 15
Bündnerhof 16

Casanna 16
Central Sporthotel 8
Club Hotel 16
Concordia 17
Cresta 17
Cresta Sun 8
Crystal 17

Davoserhof 17
Dischma 26

Edelweiss 23
Elli 23
Europe 8

Flüela 2

Jugendherberge Youthpalace Davos 29

Kinderhotel Muchetta, Wiesen 18
Kongress Hotel Davos 9
Kulm 18

Landhaus Frauenkirch 26
Landgasthof Lengmatta 18
Larix 19

Meierhof 9
Minotel Lohner 23
Morosani Posthotel 10
Morosani Schweizerhof 7

National 11

Ochsen 27

Panorama 19
Parsenn 19
Pischa 20
Post Glaris 27

Rinaldi 20

Seebüel 27
SHIMA-Davos 28
Sonnenberg 20
Sporthotel Clavadel 24
St. Josephshaus 28
Steigenberger  Hotel Belvédère 3
Strela 20
Sun-Ranch 22
Sunstar 21
Sunstar Park 6
Swiss Historic Hotel Schatzalp 4

Time-Out 29
Tschuggen 24
Turmhotel Victoria 12

Waldhotel Davos 7
Walserhuus Sertig 29

Zauberberg 4
Zum alten Rössli 22



★ ★ ★ ★ ★Hotels

2 Zeichenerklärung siehe Umschlag

Andreas J. Gredig, Propr. / Marco Borer, Dir.
Bahnhofstrasse 5, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81410 17 17
Fax +41 (0)814101718
www.fluela.ch hotel@fluela.ch

Flüela b *****

255 1785 355 2800 310 2485 – –
165 1160 229 1820 200 1615 – –

P 1 K , @ D d o L x

z n C vJ 3 g FR k

up2eSHD M WLAN
inkl. Festtagszuschlag

B 120 Z 69 ✆
Nov.–April

Plan-Nr. MN 2 16

� 7 SUP
45 30 20
39 20 13

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Schweizerische Alpine Mittelschule Davos (SAMD)

Informationen
Tel. 081 410 03 11   Fax 081 410 03 12

www.samd.ch - info@samd.ch
Schweizerische Alpine Mittelschule Davos
Guggerbachstrasse 2, Postfach
7270 Davos Platz

Aufnahmebedingungen
Die Schulleitung gibt Auskunft über 
Eintrittsmöglichkeiten und Termine. Für 
persönliche Beratungen stehen wir Ihnen 
jederzeit gerne zur Verfügung.

Unterrichtszeiten
Fünftagewoche. Die Unterrichtszeiten 
sind so angesetzt, dass genügend Raum 
für Erholung und selbständige Schular-
beit, für Freizeit und Sport bleibt.

Spezielle Leistungen
➤ Unentgeltliches schulisches und 

sportliches Freifachangebot
➤ Betreute Studienzeiten für die 

Internen
➤ Individuelles Lerncoaching

Hilfestellungen
Wir helfen unseren Schülerinnen und 
Schülern durch Gespräche, aber auch 
mit Spezialangeboten als Ergänzung 
zum Unterricht (Arbeitstechnik, Nach-
hilfeunterricht in organisierten Sprech-
stunden in verschiedenen Fächern), ihre 
persönlichen und schulischen Schwierig-
keiten zu überwinden und ihre individu-
ellen Möglichkeiten zu entfalten.

Gesamtschülerzahl
270 Schülerinnen und Schüler, davon 30 im Internat

Schulisches Angebot
➤ Untergymnasium (7. und 8. Schuljahr)
➤ Gymnasium (9. bis 12. Schuljahr) mit eidg. 

anerkannter Maturität
➤ Handelsmittelschule (10. bis 12. Schuljahr) 

mit BBT-Diplom und der Möglichkeit, zusätzlich 
die Berufsmaturität zu erwerben

➤ Deutschkurse für Fremdsprachige



★ ★ ★ ★ ★Hotels

Zeichenerklärung siehe Umschlag 3

Sylvia und Ernst Wyrsch, Direktion
Promenade 89, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 415 60 00
Fax +41 (0)81 415 60 01
www.davos.steigenberger.ch davos@steigenberger.ch

Steigenberger Hotel Belvédère b *****

242 1869 375 2800 289 2198 183 1456
157 1215 244 1820 188 1429 119 946

P1K, Dd o x /

z nC NvJgFRku

p2eSHD M WLAN
Über die Weihnachtstage
mind. 8 Nächte inkl. HP

B 234 Z 131 ✆
Nov.–April / Juni-Nov.

Plan-Nr. GH 2 46

� SUP
25 20–30
16 13–19

Im Zentrum der attraktiven Bergdestination Davos liegt das Steigenber-
ger Hotel Belvédère. Ein legendäres Grandhotel mit Tradition und einer
besonderen Atmosphäre, welches jährlich im Zentrum des World
 Economic Forum (mit Gästen wie Nelson Mandela, Bill Clinton u. v.m.)
steht. Das Fünf-Sterne-Domizil verbindet grosse Vergangenheit mit er-
folgreicher Gegenwart und empfiehlt sich mit unaufdringlicher Eleganz,
aufmerksamem Service und vollendeter Gastlichkeit. Ob Wohlfühlen
und Entspannen in der Wellness-Oase «Belvédère Vital» oder Wandern
und Skifahren, ob festlich Dinieren bei Kerzenschein oder einen Drink an
der gemütlichen Carigiet-Bar geniessen – Abwechslung ist Ihnen im
Steigenberger Hotel Belvédère mit seinem zuvorkommenden Gästebe-
treuungsteam sichergestellt. Komfortable Zimmer, mehrere Restaurants,
Bar und ein Wellness-Bereich mit Fitnessraum, Bio- und Finnischer
Sauna, Dampfbad, Hallenbad, Whirlpool, Solarium, Massage, Kosmetik-
und Friseursalon stehen Ihnen zur Verfügung. Es wird Ihnen alles gebo-
ten, was das Herz begehrt. Ein ungewöhnliches Erfolgsteam erwartet Sie
in Davos und erfüllt Ihre Wünsche. Treten Sie ein!

The Steigenberger Hotel Belvédère is located in the heart of the versatile
ski and hiking resort of Davos. A traditional, historic grand hotel with 
an exceptional ambience, which is proud to host the World Economic
 Forum's Annual Meeting (with guests such as Nelson Mandela, Bill
 Clinton . . .). This five-star hotel combines an illustrious past with a
 successful present; excelling with discreet elegance, obliging service 
and perfect hospitality. Whether relaxing in the “Belvédère Vital” well-
ness area; hiking and skiing; enjoying a delightful candle-light dinner or
 having a drink at the cosy Carigiet Bar – we guarantee you a memorable
stay at the Steigenberger Hotel Belvédère. Spacious rooms, various
restaurants, a bar and a wellness area with saunas, steam bath,
 swimming pool, whirlpool, massage, solarium and beauty and hair -
dressing salons are all at your disposal. An outstanding team looks
 forward to fulfilling your every wish! Welcome!

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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Unique Hotels 

Ursula und Willy Weber
Salzgäbastrasse 5, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)814171717
Fax +41 (0)814171799
www.zauberberg.ch zauberberg@bluewin.ch

Zauberberg b U

275 – 310 – 310 – – –
178 – 201 – 201 – – –

P 1 K , @ D d o L

z nN3gRku

Fax, 
kostenloser ADSL-Anschluss

B 36 Z 13 ✆
Dez. –April 

Plan-Nr. L 2 24

SUP
45–125
29–81

Der «Zauberberg» ist ein kleines, feines Hotel, welches sich in jeder Hinsicht von anderen Hotels unterschei-
det. Von der Junior-Suite bis zu Suiten mit zwei Schlafzimmern und drei Badezimmern und Cheminées bietet
der «Zauberberg» ein komfortables Zuhause für Gäste, die auf höchstem Niveau verwöhnt werden wollen. The
“Zauberberg” is a small, Boutique Hotel, different from any other hotels. The “Zauberberg” offers five-star ser-
vice and suites only. From a Junior Suite to a splendid Master Suite with two bedrooms and two bathrooms,
open fire place, kitchenette, fax and highspeed internet; this oasis of comfort will make your dreams come true.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Nicoletta Müller, Direktorin
7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 415 51 51
Fax +41 (0)81 415 52 52
www.schatzalp.ch reservation@schatzalp.ch

Swiss Historic Hotel Schatzalp b U

165 1400 210 1715 165 1400 120 1085
107 910 136 1115 107 910 78 705

P 1 K ?, @ D qL

x n ! vJ 3g F.R

ku( ) 2e M WLAN

B 167 Z 94 ✆
Dez. –April / Juni – Sept.

Plan-Nr. F 1 57

� 7 SUP
35 50 / 35 50
23 32 / 23 32

Die Schatzalp liegt auf einer einzigartigen Sonnenterrasse mit atemberaubender Aussicht, 300 m über Davos
und autofrei. Mit der Davos-Schatzalp-Bahn ist das traditionelle Hotel in nur 4 Minuten vom Zentrum von
Davos Platz aus zu erreichen. One of Switzerland's most spectacularly situated hotels, on a sunny,  traffic-free
terrace, 300 m above Davos. Magnificent mountain views. The traditional hotel is reached in just four minutes
from the centre of Davos Platz by its own funicular.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Direkt-Reservationen
Direct booking

Tel. +41 (0)81 415 21 21 / Fax +41 (0)81415 21 00
www.davos.ch / info@davos.ch
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★ ★ ★ ★Hotels

Jean-Pierre Galey, Direktion
Promenade 159, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 417 94 44
Fax +41 (0)81 417 94 45
www.sheraton.com/seehof seehof.davos@arabellasheraton.com

ArabellaSheraton Hotel Seehof b ****

206 1722 281 2247 231 1897 145 1225
133 1111 182 1460 149 1233 94 796

P1K , Dd oL/

z n C NvJ 3g R k

u(2eSHD M WLAN
Pauschalwochen

B 207 Z 118 ✆
Dez. – Sept.

Plan-Nr. M 2 21

� 7 SUP
40 / 30 30 25
25 / 19 19 16

Das traditionsreiche Luxushotel liegt neben der Parsennbahn und zählt zu den schönsten Häusern der Schwei-
zer Alpen. 118 Zimmer und Suiten, Wellnessbereich «AraBellaVita», Wirtshaus «Paulaner’s», «Stübli» mit feiner
Gastronomie und Restaurant «Palais» mit Wintergarten. This traditional luxury hotel, situated next to the Par-
sennbahn (funicular), is regarded as one of the most beautiful hotels in the Swiss Alps. The hotel offers 118
rooms and suites, the “AraBellaVita” wellness zone, “Paulaner’s” Tavern and the “Stübli” with fine cuisine.

Dagmar Weber, Direktion
Mattastrasse 58, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 417 93 33
Fax +41 (0)81 417 93 34
www.sheraton.com/waldhuus waldhuus.davos@arabellasheraton.com

ArabellaSheraton Hotel Waldhuus b ****

206 1722 281 2247 231 1897 145 1225
133 1111 182 1450 149 1233 94 796

P 1 K , D d o Lx

z n C NlvJ 3gF

.ku(2eSHD  WLAN
Pauschalen

B 190 Z 94 ✆
Nov.–März / Mai–Okt.

Plan-Nr. H 4 45

� 7 SUP
40 / 30 30 25
25 / 19 19 16

Ruhig gelegen, zwischen Golfplatz und Langlaufloipe, erwartet Sie ein ideales Ferienhotel, in dem die Eleganz und
die Wärme eines Schweizer Chalets zum luxuriösen Erlebnis werden. Familienfreundliches Tophotel mit hervor-
ragender Schweizer Küche, Kaminbar, gratis Kinderbetreuung. Discover your ideal holiday hotel, quietly situated
between golf course and cross-country ski runs, where the elegance and the charm of a Swiss chalet blend into an
experience of luxury. Family-friendly top hotel with first-class Swiss cuisine, bar with open fireplace, free childcare.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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Familie Marietta und Jürg Zürcher, Direktion
Parkstrasse 1, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 413 14 14
Fax +41 (0)81 413 15 79
www.sunstar.ch/davos davos@sunstar.ch

Sunstar Parkhotel b ****

160 1372 – 1778 190 1582 112 1036
104 891 – 1155 123 1028 72 673

P 1 K , D d o xz

nN C v3g FRkup
2e SHD  M WLAN

B 384 Z 214 ✆
Dez. –April / Mai – Okt.

Plan-Nr. D 2 71

� 7 SUP
36 20 25 / 12
23 13 16 /  8

Das grosszügige Ferien- und Seminarhotel liegt in parkähnlicher, ruhi-
ger Umgebung, sehr zentral in Davos Platz, nur wenige Gehminuten von
der bekannten Davoser Promenade.

Das bietet Ihnen die Sunstar-Ferienwelt:

Zimmer:
Gemütliche und geschmackvolle Zimmer mit schöner Aussicht. Alle
Südzimmer mit Balkon. Juniorsuiten mit separatem Wohnraum, Fami-
lienzimmer mit Verbindungstüre.
Gastronomie:
Pensionsrestaurant «Jakobshorn» mit Frühstücksbuffet und hervorra-
genden Menüs und Buffets am Abend. 
Restaurant «La Rôtisserie» mit feinen A-la-carte-Gerichten aus der
leich ten, klassischen Küche.
Restaurant «Bauernstube» – Fondue und Raclette.
Gamsbar mit grosszügiger Hotellobby, täglich Live-Musik. 
Wellness / Kosmetik / Fitness:
Entspannung und Erholung bieten wir Ihnen in unserem neuen Well-
nessbereich (eröffnet Dezember 2005) auf rund 1100m2. 
Grosses Hallenschwimmbad (15x22m) und Dampfbad, römische Ther-
menlandschaft, finnische Blockhaussauna, Panorama-Ruheraum für
Wellnessgäste, verschiedene Massagen und Anwendungen, Kosmetik-
studio, modernstes  Fitness-Studio. 
Freizeit:
Ochsner-Sport-Shop mit Ski- und Fahrradverleih im Haus. 
Wechselndes Gästeprogramm mit Wanderungen im Sommer und täg-
lich begleitetes Skifahren im Winter.
Im Sommer Gratisbenutzung aller Davoser Bergbahnen.
Bequemes Hauskino mit abwechslungsreichem Programm. 
Spielzimmer mit Tischtennis, Tischfussball, Flipper. 

The spacious holiday and seminar hotel enjoys a peaceful, park-like set-
ting close to the centre of Davos Platz, just a few minutes walk from the
famous Davos Promenade.

The Sunstar holiday world offers you:

Rooms:
Comfortable and stylish room with stunning views. All south-facing
rooms with balconies. Junior suites with separate living room, family
rooms with connecting doors.
Gastronomy:
“Jakobshorn” Restaurant for hotel guests, serving a hearty breakfast buf-
fet and excellent evening menus and buffets. 
“La Rôtisserie” Restaurant serving classic, light à la carte cuisine.
“Bauernstube” Restaurant for fondue & raclette.
“Gamsbar” in the spacious hotel lobby with daily live music.
Wellness / Cosmetics / Fitness:
Discover an oasis of rest and relaxation in our spacious wellness world
(approx. 1100 m2), opened in December 2005. 
Large indoor swimming pool (15x22 m) with steam bath, Roman thermal
landscape, Finnish blockhouse sauna, panorama relax room for wellness
guests, various massages and treatments, cosmetic studio, state-of-the-
art fitness studio. 
Recreation:
In-house sports shop with ski and bike rental. 
Changing guest programme with hiking in summer and daily, escorted
skiing trips in winter.
Free use of all Davos mountain transport in summer.
Comfortable in-house cinema with a variety of films. 
Games room with table tennis, table football and flipper game. 

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB



Zeichenerklärung siehe Umschlag 7

Barbara und Michael Thomann, Direktion
Buolstrasse 3, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 415 15 15
Fax +41 (0)81 415 15 16
www.waldhotel-davos.ch info@waldhotel-davos.ch

Waldhotel Davos b ****

210 1646 260 2040 235 1814 160 1295
136 1069 169 1326 152 1179 104 841

P 1 K , @ D d o Lx

/z nC Nv3gR k

u2e l � SHD M WLAN 
Pauschalwochen

B 85 Z 50 ✆
Nov.–April / Juni–Okt.

Plan-Nr. H 1 /2 44

� 7 SUP
35 20 20–80
22 13 13–52

Licht- und Lufthotel an einzigartiger, sonniger Lage mit Sicht auf Davos. Nach Umbau und Renovation: Neue,
sehr grosszügige Juniorsuiten und Suiten, Sitzungsräume, Fitnessraum. Gourmet-Restaurant MANN UND CO.
Qualität, persönliche und ruhige Atmosphäre, die Geschichte des Zauberbergs und eine exzellente Küche prä-
gen das Hotel. Wellnessbereich mit Solebad. Mitglied «Small Luxury Hotels of the World». The hotel excels with
top quality, a friendly personal atmosphere, choice cuisine, new spacious junior suites and suites and the 
history of Thomas Mann’s “The Magic Mountain”. Spa with saline pool.

Toni C. Morosani
Promenade 50, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 415 55 00
Fax +41 (0)81 415 55 01
www.schweizerhof.morosani.ch schweizerhof@morosani.ch

195 1610 260 1995 230 1820 160 1330
126 1046 169 1296 149 1183 104 864

P 1 K , D d o Lx n

C vJ 3g fFR kup
2e SHD  M WLAN
Pauschalen 

B 150 Z 87 ✆
Dez. –April / Mai – Okt.

Plan-Nr. E 2 59

� 7 SUP
30 15 30 – 60
19 10 19 – 39

Morosani Schweizerhof b ****

Der Morosani Schweizerhof nimmt einen einzigartigen Platz unter den 4-Sterne-Hotels in Davos ein (ab 2007
4-Sterne-Hotel Superior). Sein legendäres Ambiente wird bereits seit Generationen geschätzt, von Familien,
die immer wiederkommen, um den Stil des Hotels zu geniessen. 
Im Herzen von Davos finden Gäste im Morosani Schweizerhof einen Ort des Rückzugs, umgeben von Bergen.
Die Art-Nouveau-Architektur des Hotels schafft grosszügige, von Licht durchflutete Räume, die von Bündner
Antiquitäten und von verschiedenen original Carigiet-Bildern geprägt werden.
The Morosani Schweizerhof can claim a unique place amongst the 4-star hotels in Davos (4-star superior 
hotel from 2007). For generations the celebrated ambience has been appreciated by families who return again
and again to enjoy the hotel’s stylish hospitality.
At the Morosani Schweizerhof, guests discover a haven of peace in the heart of Davos, surrounded by mountain
majesty. The hotel’s art-nouveau architecture affords spacious rooms flooded with natural light and distin-
guished by Graubunden antiques and various original works by Carigiet.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

★ ★ ★ ★Hotels

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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★ ★ ★ ★Hotels

Maya Guyan / Direktion Patricia Guyan
Tobelmühlestrasse 1, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 415 82 00
Fax +41 (0)81 415 83 00
www.central-davos.ch reservation@central-davos.ch

Central Sporthotel b ****

185 1505 250 1995 220 1750 135 1155
119 971 161 1287 142 1129 87 745

P 1 K , @ D d o x z

n C NvJ 3g FR k

up2 e SHD M WLAN

B 180 Z 90 ✆
Nov.–April / Juni – Okt.

Plan-Nr. F 2 54

� 7 SUP
35 25 20
23 16 13

Rolf und Romy Jäggi
Talstrasse 52, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 417 16 16
Fax +41 (0)81 417 16  85
www.cresta-hotels.ch info@cresta-hotels.ch

Cresta Sun b ****

165 1260 225 1470 195 1365 110 770
110 813 145 955 126 880 71 499

P 1 K , @ D d o Lx

nvJ3gFku2e

Pauschalen

B 75 Z 45 ✆
Nov.–April / Mai – Nov.

Plan-Nr. J 3 41

� 7 SUP
25 30 30
16 19 19

Erich Schmid
Promenade 63, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 415 41 41
Fax +41 (0)81 415 41 11
www.europe-davos.ch europe@bluewin.ch

Europe b ****

180 – 230 – 190 – 115 931
117 – 150 – 124 – 75 605

P 1 K , D d o Lx n

C NJ3FRkup2e

Pauschalen nur Sommersaison

B 110 Z 64 ✆
April – Nov. / Nov. – April

Plan-Nr. F 2 56

� 7 SUP
35 20 15 – 20
23 13 10 – 13

Das Hotel Europe – ein Zentrum im Zentrum von Davos Platz – bietet seinen sportlichen Gästen Erlebnis und
Erholung, Genuss und Gemütlichkeit, Nachtleben und Shopping, und alles unter einem Dach. Zu den Bahnen,
auf die Pisten, zur Kunsteisbahn oder zum Golfplatz sind es nur wenige Minuten.
The Hotel Europe – a centre in the centre of Davos Platz – offers active guests adventure and entertainment,
leisure and pleasure, nightlife and top shopping - all under one roof. Rail and cableways, pistes, artificial ice
rink and golf course are all within a few minutes walk.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Im Central Sport- und Wellnessehotel heissen Tradition, Impuls und Lebensfreude Sie herzlich willkommen. Das
Central Sporthotel liegt im Zentrum all Ihrer Unternehmungen. Wir bieten geschmackvoll eingerichtete Zim-
mer, alle mit Balkon, eine hervorragende Restauration, Pianobar mit Livemusik sowie eine Wellnessanlage.
We like to welcome you at the Central Sport- and SPA-hotel, a place with traditional charm and a relaxing 
atmosphere. The Central Sporthotel is located in the heart of Davos. We offer nicely furnished guestrooms, all
with balcony, an excellent cuisine, a piano bar with live music and a spa.
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Arnoldo Lanz, Direktion
Promenade 94, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 417 11 22
Fax +41 (0)81 417 11 23
www.hotelkongress.ch info@hotelkongress.ch

Kongress Hotel Davos b ****

175 1435 200 1610 200 1610 135 1155
113 932 129 1046 129 1046 87 750

P 1 K , @ D d o L

nC vJ3gfFku p
2eE M WLAN
Kinderspielzimmer, 
Nichtraucheretagen

B 130 Z 80 ✆
Durchgehend

Plan-Nr. J 3 43

� 7 SUP
30 20 20
19 13 13

Riet und Kathrin Frey
Promenade 135, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 416 82 85
Fax +41 (0)81 416 39 82
www.meierhof.ch info@meierhof.ch

185 1330 220 1900* 210 1715 130 980
120 864 142 1235* 136 1114 84 637

P 1 K , @ D d o L

x z/nC NvJ 3g

FRku( 2eM WLAN
* inkl. Festtagspauschale

B 130 Z 75 ✆
Dez. –April / Mai – Okt.

Plan-Nr. L 2 / 3 25

� 7 SUP
35 / 25 20 / 15 10 – 70
23 / 16 13 / 10 6 – 45

Meierhof b ****

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Die Ambiance und der Charme des authentischen Bündner Erstklasshotels, voll renoviert und an bester 
Lage – geführt von einheimischem Besitzerehepaar. Refugium für Geniesser mit einem prämierten Weinkel-
ler. Eine gute Adresse – seit über 100 Jahren. 
The ambiance and the charm of the authentic Grisons firstclass hotel, entirely renovated and on the best 
spot – managed by a couple from the region. A stronghold of the sophisticated local cuisine with an awarded
wine selection. A good address – for more than 100 years.



★ ★ ★ ★Hotels
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Toni C. Morosani
Promenade 42, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 415 45 00
Fax +41 (0)81 415 45 01
www.posthotel.morosani.ch posthotel@morosani.ch

195 1610 260 1995 230 1820 160 1330
126 1046 169 1296 149 1183 104 864

P 1 K , D d o Lx z

nC vJ3gFRkup
)2e SHD M WLAN
Pauschalen

B 160 Z 90 ✆
Nov.–April / Mai – Okt.

Plan-Nr. E 2 64

� 7 SUP
30 15 30 – 60
19 10 19 – 39

Das Morosani Posthotel ist das renommierte Hotel im Zentrum von Davos. Die Pöstli-Treffpunkt-Bar ist der
Ort zum Sehen und Gesehenwerden. Die Grand Dame unter den Restaurants in Davos ist das Pöstli-Restau-
rant, wo unsere Gäste in bezaubernder und heller Bündner Atmosphäre Köstlichkeiten aus unserer Küche und
exzellente Weine aus dem Pöstli-Keller geniessen können (15 GaultMillau-Punkte). 
Das Morosani Posthotel lockt mit vielerlei Facetten: Kunst, Kultur, Kulinarik, Entspannung und Unterhaltung
prägen seinen Charakter. Auf den Reisen ein Zuhause.
The Morosani Posthotel is the popular hotel in the heart of Davos. The Pöstli Bar is the place to see and be seen.
The Pöstli Restaurant is the “grand dame“ of the Davos restaurants, where guests enjoy choice cuisine and fine
wines from the Pöstli cellar in a light and attractive Graubunden ambience (15 GaultMillau points). 
The Morosani Posthotel has so much to offer, its character shaped by art, culture, fine cuisine, leisure, pleasure
and entertainment. A true home from home.

Morosani Posthotel b ****

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Tee-Time auf dem Zauberberg:
Gipfeltreffen für Golfer

Golf Club Davos
Mattastrasse 25 
CH-7260 Davos
Tel. +41-0-81 416 56 34
info@golfdavos.ch
www.golfdavos.ch



Zeichenerklärung siehe Umschlag 11

★ ★ ★ ★Hotels

Familie Roswitha und Albert Bachmann
Obere Strasse 31, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 415 1010
Fax +41 (0)81 415 10 00
www.national-davos.ch national-davos@bluewin.ch

National b ****

155 1085 190 1330 180 1260 110 805
100 700 123 864 116 819 71 523

P 1 K , D d o LC N

vJ 3g fFR kup2

e m � M
Pauschalen

B 100 Z 65 ✆
Dez. –April / Mai – Okt.

Plan-Nr. E 2 65

� 7 SUP
25 / 20 20 / 15 20 – 60
16 / 13 13 / 10 13 – 39

H erzlich willkommen auf der Urlaubs-Sonnenseite

Traumferien im schönen ****Hotel in ruhiger und sonniger Parkanlage. Vital-
Frühstücksbuffet, Gourmetküche und Spitzenservice, Restaurant National und
Mignon, Romantik-Bar, La Terrasse, Musik und Tanz, Fitness-Center, Solarium,

Massage, hauseigene Veranstaltungen. Viele zufriedene Stammgäste. 

ZAHLREICHE PAUSCHALANGEBOTE, wie Schnuppertage, Kultur- und
Musikwochen, Familienferien, Wanderwochen, Tennis & Golf, 

Romantische Ferienwochen, Ski- Carving und Langlaufwochen etc … 

-lich willkommen, Ihre Familie Bachmann & Mitarbeiter

Enjoy the holiday of your dreams in a beautiful ****hotel nestling in sunny, peaceful
parkland. Vitality breakfast buffet, Gourmet cuisine and first-class service,

Restaurant National and Mignon, Romantic-Bar, La Terrasse, Music and Dancing,
Fitness centre, Solarium, Massage, In-house Events. Many satisfied regular guests.

NUMEROUS PACKAGE ARRANGEMENTS such as short breaks, culture
and music weeks, family holidays, hiking weeks, tennis & golf, romantic holiday

weeks, ski, carving and cross-country ski weeks etc.

The Bachmann family and team offer you a        –y welcome!

La vie en rose in Davos …
R e l a x

G o u r m e t

A m b i a n c e …

HotelNATIONAL
D A V O S

★
★ ★

★

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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★ ★ ★ ★Hotels

Ralph und Judith Pfiffner, Direktion
Alte Flüelastrasse 2, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 417 53 00
Fax +41 (0)81 417 53 80
www.victoria-davos.ch hotel@victoria-davos.ch

Turmhotel Victoria b ****

180 1323 225 1701 205 1477 110 889
116 854 145 1105 132 960 72 574

P 1 K , @ D d o L/

znCNv3gfFRk

u2eE SHD  WLAN
Pauschalwochen, 
Familienappartements

B 160 Z 82 ✆
Dez. –April / Mai – Okt.

Plan-Nr. MN 2 16

� 7 SUP
38 / 32 20 40 / 20
25 / 21 13 26 / 13

Das ****Turmhotel Victoria wurde im Jahre 2000 eröffnet und ist ein  beliebter Ort für Gäste, welche viel Wert auf
eine luxuriöse Einrichtung und eine familiäre Atmosphäre legen. In 82 Einzelzimmern, Doppelzimmern und lu-
xuriösen Suiten geniessen Sie alle Annehmlichkeiten. 2 Restaurants, eine romantische Bar und ein Fitness-/
Wellness-Center garantieren Ihnen Erholung und kulinarischen Genuss. Open ed in 2000, the ****Turmhotel Victo-
ria is popular with people who place high value on luxury  laced with an appealing ambience. Enjoy every possible
amenity in 82 single rooms, double rooms and luxury suites, our 2 restaurants,  romantic bar and wellness center.

DAVOS
Direkt-Reservationen

Direct booking

Tel. +41 (0)81 415 21 21 / Fax +41 (0)81415 21 00
www.davos.ch / info@davos.ch

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB



Wir freuen uns, für Ihre Davoser Ferientage Ihre Gastgeber sein zu dürfen. Das

ArtHausHotel Quisisana ist ein vom Künstler DIEGODO gestaltetes Haus und gepfleg-

tes, persönlich geführtes Hotel mit der Tradition des Sich-wohl-Fühlens: Arvenholz ist

Gemütlichkeit, Kunst eine Wohltat. Einmalig ist nicht nur die Atmosphäre, sondern

auch die Lage: zentral, ruhig, sonnig und alles zu Fuss erreichbar: Skigebiet, Bus,

Bahnhof, Einkaufsmöglichkeiten. Im ArtHausRestaurant zum Q Kuck servieren wir

Ihnen feinste Bündner Spezialitäten und kreative Geschmacksinspirationen aus allen

Küchen dieser Welt. Neben der sorgfältig zusammengestellten Weinkarte können Sie

an der Bar unbekannte Brände degustieren. Entdecken Sie das ArtHausHotel und

geniessen Sie eine unvergessliche Zeit. Ihre Ferienwünsche sind bei uns zu Hause.

We look forward to being your hosts for your holiday in Davos. The ArtHausHotel
Quisisana, designed by artist DIEGODO, is a charming, personally-run establishment
with a tradition of imparting that feel-good factor: the Swiss stone pine is warm and
welcoming, the art a delight. And not only the ambience but also the location is uni-
que: central, sunny and quiet with ski arenas, bus, railway station and shops within
walking distance. The ArtHausRestaurant zum Q Kuck serves superb Graubunden
specialities and deliciously creative, international cuisine. In addition to our carefully
compiled wine list, you can also sample unknown brands at the bar. Discover the
ArtHausHotel and enjoy memorable moments. Where your holiday wishes are
fulfilled.

★ ★ ★Hotels
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Diegodo Clavadetscher
Platzstrasse 5, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 4100510

www.arthaushotel.ch info@arthaushotel.ch

ArtHausHotel b ***

120 910 140 1135 130 980 85 695
77 591 90 737 84 637 55 448

P 1 , D d vg Fku

2eE WLAN

B 34 Z 19 ✆
Dez. –April / Juni – Okt.

Plan-Nr. E 2 67

� 7 SUP
30 20 / 15 20 / 15
19 13 / 10 13 / 10

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB



Riek Ritter und Cyrill Ackermann
Talstrasse 3, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 414 97 97
Fax +41 (0)81 414 97 98
www.bahnhof-terminus.ch hotel@bahnhof-terminus.ch

137 1052 167 1262 152 1157 102 807
89 684 109 820 99 752 66 525

P 1 K , D d nvJ

3gRk$2e SHD WLAN

B 90 Z 50 ✆
Nov.–April / April – Nov.

Plan-Nr. D 2 72

� 7 SUP
25 20 15 / 20
16 13 10 / 13

Gegenüber vom Bahnhof und nur 5 Gehminuten vom Zentrum. Familienhotel mit Hausbar, Saunalandschaft,
Seminarräume und 3 Restaurants. Fonduestübli, Veltlinerstube mit regionaler Küche und Chinarestaurant
«Zum Goldenen Drachen». Conveniently situated opposite the railway station and only a five-minute walk from
town centre. Family hotel with bar, sauna, seminar facilities and 3 restaurants: Fonduestübli (cheese  speciali -
ties), Veltlinerstube (traditional food) and “Zum Goldenen Drachen” (Chinese specialities).

Best Western Hotel Bahnhof-Terminus b ***

14 Zeichenerklärung siehe Umschlag

★ ★ ★Hotels

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Davos Inclusive: Gratis Bergbahnen und vieles mehr! Das neue Angebot für unsere Sommergäste. Zahlreiche 

Leistungen und Freizeitmöglichkeiten stehen Ihnen kostenlos zur Verfügung. Sie fahren tagsüber gratis mit allen 

Davoser und Klosterser Bergbahnen, drehen Gratisrunden auf der offenen Kunsteisbahn und profitieren von un-

serem vielseitigen «Aktiv Sommer»-Gästeprogramm. www.davos.ch

Dieses Angebot gilt ausschliesslich für Gäste, die mindestens 1 Nacht in einem kommerziell vermieteten Betrieb (Hotel, Ferienwohnung, Gruppen-
unterkunft) verbringen. Änderungen vorbehalten.

Davos Inclusive: Free travel on mountain railways and more! The innovative new offer for our summer guests. 

Enjoy a wide range of services and leisure attractions free of charge. Unlimited day-time travel on all operational 

mountain rail- and cableways in Davos and Klosters, enjoy free sessions on the open-air artificial ice rink and take 

advantage of the array of offers in our “Active Summer” guest programme. More information at www.davos.ch.

“Davos Inclusive” applies exclusively to guests staying at least one night in commercially rented accommodation (hotel, holiday apartment, group 
accommodation). Subject to change.

Gratis Bergbahnen und vieles mehr!

Free mountain railways and lots more!
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★ ★ ★Hotels

Barbara und Dennis Schneider
Museumstrasse 4, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 417 18 19
Fax +41 (0)81 417 18 20
www.buendadavos.ch info@buendadavos.ch

Bünda b ***

120 931 148 1134 132 1050 90 791
78 605 96 737 86 683 59 514

P 1 K , @ D d o L z

nCNvJ3gfFku

2e �  WLAN 
Aufenthaltsraum, Restaurant
Pauschalen

B 72 Z 33 ✆
Nov.–April / Juni – Okt.

Plan-Nr. M 3 18
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Reto und Maria Flury
Sportweg 3, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 410 06 36
Fax +41 (0)81 410 06 44
www.buendnerhof.ch info@buendnerhof.ch

Bündnerhof b ***

120 – 140 – 130 – 90 –
78 – 91 – 84 – 58 –

P 1 K , @ D d o Lv

3gFk 2e

Alle Zimmer renoviert.

B 30 Z 17 ✆
Dez. –April / Juni – Okt.

Plan-Nr. G 2 49

� 7 SUP
25 20 10
16 13 6

Philippe Rusch
Alteinstrasse 6, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 417 04 04
Fax +41 (0)81 417 04 00
www.casanna.ch reception@casanna.ch

Casanna b ***

120 924 140 1048 135 1017 90 740
78 597 91 681 88 661 58 480

P 1 K , D d o LvJ

3gFku2E

Pauschalen

B 43 Z 26 ✆
Nov.–April / Juni – Okt.

Plan-Nr. J 3 38

� 7 SUP
30 20 / 15 20 / 15
20 13 / 10 13 / 10

Neu umgebaut, klein und fein, mit wohl riechendem Arvenholz, schöne und gediegene Räumlichkeiten, aus-
gestattet in harmonischen Farben. Persönliche Führung durch den Besitzer. Leichte, ausgewogene und ab-
wechslungsreiche Küche. Kurzum – Ihr Zuhause in Davos. Freshly renovated; small and select with sweet-
smelling Swiss stone pine; charming rooms furnished in harmonious colours; personally managed by the owner;
light, balanced and varied cuisine. In short – your holiday home from home in Davos.

Reto Stiffler
Promenade 23, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 414 91 00
Fax +41 (0)81 414 91 49
www.clubhotel.ch info@clubhotel.ch

Club Hotel b ***

118 791 175 1225 130 910 65 490
76 510 113 790 84 587 42 316

P1 K , D d o x n

C Q vJ 3g Fk$ 2

eE

Pauschalen

B 300 Z 145 ✆
Dez. –April

Plan-Nr. CD 2 76

� 7 SUP
20 25 5
13 16 3

Unser Haus befindet sich an ruhiger und einmalig sonniger Lage, in
 unmittelbarer Nähe des Zentrums von Davos. Alle Zimmer sind mit 
Bad /  WC, Föhn, Kabel-TV, Radio, Direktwahltelefon mit Sprach-Box,
Safe usw. ausgestattet. Unsere Gäste profitieren vom hoteleigenen
Schwimmbad, von zwei Squash-Hallen, Saunas und vielem mehr, was zu
einer  attraktiven Infrastruktur gehört.

Our hotel is located in a quiet and sunny spot on the southern side of
Davos Platz, near the city centre. All our rooms are equipped with bath,
hairdryer, colour TV, direct dialing telephone with mailbox, radio, fridge,
safe, etc. The hotel offers also a swimming pool, 2 squash courts, saunas
and other facilities.

16 Zeichenerklärung siehe Umschlag

★ ★ ★Hotels

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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★ ★ ★Hotels

Urs und Ute Koller
Promenade 124, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 416 32 22
Fax +41 (0)81 416 50 48
www.concordia-davos.ch info@concordia-davos.ch

Concordia b ***

125 910 145 1050 135 980 – –
81 591 94 682 87 637 – –

P 1 K , D d o g u

E WLAN

B 42 Z 23
Dez. –April

Plan-Nr. K 3 10

� 7
25 30
16 19

Rolf und Romy Jäggi
Talstrasse 57, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 417 16 16
Fax +41 (0)81 417 16 85
www.cresta-hotels.ch info@cresta-hotels.ch

Cresta b ***

135 1050 172 1309 165 1260 92 642
87 682 111 849 106 819 60 415

P 1 K , @ D d o Lx

nvJ3gF ku2E

Pauschalen

B 75 Z 40 ✆
Nov.–April / Mai – Nov.

Plan-Nr. K 3 31

� 7 SUP
25 30 20
16 19 13

Heidi und Franz Wallner
Eisbahnstrasse 2, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 414 01 01
Fax +41 (0)81 414 01 00
www.crystal-davos.ch hotelcrystal@bluewin.ch

Crystal b ***

137 – 161 – 139 – 96 –
89 – 104 – 90 – 62 –

PK , D d o Lv3g

ku2e M WLAN

B 54 Z 27 ✆
Dez. –April / Juli – Nov.

Plan-Nr. F 2 52

� 7 SUP
30 20 10 / 20
19 13 5 / 13

Mountain Hotels
Berglistutz 2, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 414 90 20
Fax +41 (0)81 414 90 21
www.davosklosters.ch hotels@davosklosters.ch

Davoserhof b ***

107  – 177 – 127 – 75 –
69 – 114 – 81 – 48 –

1,Dd oJku WLAN
Preisänderungen vorbehalten,
Wintersaison Package-
angebote buchbar

B 39 Z 21 ✆
Dez. –April / Mai – Nov.

Plan-Nr. E 2 68
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1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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18 Zeichenerklärung siehe Umschlag

Philipp und Sylvia Bärtschi
Aussergassse, 7494 Wiesen bei Davos
Telefon +41 (0)81 4104100
Fax +41 (0)81 4104101
www.kinderhotel.ch muchetta@kinderhotel.ch

Kinderhotel Muchetta, Wiesen b U

99 715 134 1078 114 938 73 657
64 465 87 699 74 610 47 423

P1K,@ d L/nvu

3gF.k2em�zC

Besonders ruhige Lage, Standard =
Einzimmerappart. (Studio) mit Bad /
WC, Koch nische, Balkon od. Terrasse

B 100 Z 32 ✆
Dez. –April / Juni – Okt.

Plan-Nr. B 4 89

� 7 SUP
20 40 / 20 30 – 60
13 26 / 13 19 – 38

Einziges Kinderhotel der Schweiz, 20 Min. ausserhalb Davos im Bergdorf Wiesen gelegen. Täglich professio-
nelle Kinderbetreuung für Kinder ab 3 Jahren und Baby- und Kleinkinderbetreuung von Montag bis Freitag,
Davoser Gästekarte, Abenteuertage, Kinderskilift. Switzerland’s only children’s hotel, in the mountain village
of Wiesen just 20 minutes from Davos. Professional daily childcare for children from age 3. Childcare for babies
and toddlers from Monday to Friday. Davos Guest Card, adventure days, children’s ski lift.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Heinz Kessler
Kulm, 7265 Davos Wolfgang
Telefon +41 (0)81 417 07 07
Fax +41 (0)81 417 07 99
www.kessler-kulm.ch info@kessler-kulm.ch

114 923 134 1113 129 1078 92 778
74 596 86 723 83 699 59 502

P 1 K , @ D d o z n

C vJ3gf k 2e

B 60 Z 40 ✆
Nov.–April / April – Nov.

Plan-Nr. N 1 7

� 7 SUP
25 20 15
16 13 10

Familiär geführtes Haus, ganzjährig geöffnet. Ausgangspunkt für herrliche Wanderrouten. 10 Min. zum
 Davosersee. Ziel der Parsenn-Skipisten. Langlaufloipe direkt beim Hotel. RhB-Haltestelle und gratis Busver-
bindung nach Davos (3 km). 5 Gehminuten zur Hochgebirgsklinik Wolfgang. Family-run hotel, open all year.
Starting point for superb hikes. 10 minutes to Lake Davos. Finishing point of Parsenn ski pistes. Cross-country
runs on the hotel doorstep. RhB (railway) halt and free bus connections to Davos (3 km). 

Gaby Furrer
Lengmattastrasse 19
7276 Davos Frauenkirch
Telefon +41 (0)81 413 5579
Fax +41 (0)81 4136053
www.lengmatta.ch info@lengmatta.ch

Landgasthof Lengmatta b ***

100 945 110 1015 105 980 80 805
65 614 71 655 68 637 52 520

P 1 , @ D d Lg f J

Fk2e �

B 42 Z 16 ✆
Juni – April

Plan-Nr. B 4 82

� 7 SUP
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Kulm b ***

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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★ ★ ★Hotels

John und Rita Henderson
Obere Albertistrasse 9, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 413 11 88
Fax +41 (0)81 413 33 49
www.hotel-larix.ch hotel-larix@bluewin.ch

Larix b ***

P1, o @ D d L n C

zN vJ3gFku2e

B 40 Z 20 ✆
Dez. –April / Juli – Okt.

Plan-Nr. B 2 77
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1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
135 – 145 – 135 – 105 –
88 – 95 – 88 – 68 –

Ralph-Marc Diebold
Promenade 80, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 413 23 73
Fax +41 (0)81 413 23 83
www.panoramahotels.com davos@panoramahotels.com

Panorama b ***

130 875 195 1330 170 1225 89 665
84 568 126 864 110 796 57 432

P K ,@D do x /C

nQv J 3 F k 2 e (

u

B 120 Z 47 ✆
Dez. –April / Juni – Okt.

Plan-Nr. G 2 47
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Sie haben mehr verdient als nur ein Hotelzimmer. Bei uns wohnen Sie – und vor allem Ihre Kinder – in gross-
zügigen Suiten oder Juniorsuiten. Lassen Sie sich in unseren Restaurants mit einem Themenbuffet, à la carte
oder mit Bündner Spezialitäten verwöhnen. Treat yourself to far more than just a hotel room. At the Hotel 
Panorama you – and especially your children – will love staying in spacious suites or junior suites. Enjoy being
pampered in our excellent restaurants, spoilt for choice between theme buffets, à la carte menus and tasty &
traditional local dishes.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Martina und Hans Fopp
Promenade 152, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 416 32 32
Fax +41 (0)81 416 38 67
www.hotelparsenn.ch hotel.parsenn@bluewin.ch

Parsenn b ***

130 945 145 1190 145 1015 82 672
84 614 94 773 94 682 53 436

P 1 K , D qJ g k2

e WLAN
Pauschalen

B 75 Z 39 ✆
Dez. –April / Juli – Okt.
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Heinz und Luisa Forter
Horlaubenstrasse 13, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 417 59 00
Fax +41 (0)81 417 59 99
www.sonnenberg.ch hotel@sonnenberg.ch

Sonnenberg b ***

118 – 138 – 128 – 88 –
76 – 89 – 83 – 57 –

0P 1 K , @ D d o L

xnNv3gF ku2

B 60 Z 36 ✆
Dez. –April / Juni – Okt.
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Corinne und Martin Koepfli, Direktion
Obere Strasse 39, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 41006 06
Fax +41 (0)81 4100607
www.strela.ch hotel@strela.ch

127 945 177 1295 152 1120 97 784
82 614 115 841 99 727 63 509

P 1 K , @ D d o L
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B 90 Z 60 ✆
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Strela b ***

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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★ ★ ★Hotels

Jürg und Heidi Trepp
Strelastrasse 2, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 4155050
Fax +41 (0)81 413 16 19
www.hotel-pischa.ch email@hotel-pischa.ch

115 1015 140 1190 130 1120 77 749
74 659 90 773 84 728 50 483

P 1 K , @ D d o L/
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Besonders ruhige Lage

B 148 Z 79 ✆
Dez. –April / Juni – Okt.
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Pischa b ***

Marc Demisch, Direktor
Promenade 115, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 417 05 05
Fax +41 (0)81 417  05 10
www.hotel-rinaldi.ch rinaldi.davos@bluewin.ch

Rinaldi b ***

130 1120 145 1225 140 1190 – –
84 728 94 796 91 773 – –

P1 ? Dd vJ3g
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30 15 10
19 10 6

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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★ ★ ★Hotels

Das Sunstar***-Familienhotel liegt in parkähnlicher, ruhiger Umgebung,
sehr zentral in Davos Platz, gegenüber dem Sunstar Parkhotel****. 

Das bietet Ihnen die Sunstar-Ferienwelt:

Zimmer:
Die behaglichen Doppelzimmer verfügen alle über Bad/WC, Direktwahl-
telefon und Kabelfernsehen, alle Südzimmer zusätzlich über einen gros-
sen Balkon. Für Familien stehen Zimmer mit Verbindungstüre zur Verfü-
gung (auch Zimmer mit Zustellbett möglich). 
Gastronomie:
Im gemütlichen Hotelrestaurant geniessen Sie in ungezwungener
Atmosphäre das Frühstücksbuffet und am Abend die feinen 4-Gang-
Menüs im Rahmen der Halbpension.
Die rustikale «Sennhütte-Bar» ist der ideale Treffpunkt zum Aperitif oder
zum geselligen Verweilen in den späteren Abendstunden. 
Hallenbad / Sauna:
Im geheizten Hallenschwimmbad (7x9m) und in der danebenliegenden
Sauna finden Sie Entspannung und Erholung nach einem aktiven Tag.
Benutzung der grossen Wellnessanlage im Sunstar Parkhotel gegen Ge-
bühr ebenfalls möglich.
Kids & Co.:
Kinder zwischen 4 und 12 Jahren treffen sich im betreuten Kinderclub.
Täglich wechselndes Programm. Gemeinsamer Kindertisch, teilw. Kin-
derbuffet gegen Gebühr. Kinderspielplatz vor dem Haus, Wickeltisch
usw. Der Kinderclub ist wie folgt betreut:

Wintersaison: während der ganzen Saison 
von Montag bis Freitag, 11.30 bis 21.00 Uhr

Sommersaison: (16. Juli bis 3. August 2007) 
von Montag bis Freitag, 10.00 bis 20.00 Uhr

The Sunstar*** Family Hotel enjoys a peaceful, park-like setting close to
the centre of Davos Platz, opposite the Sunstar Parkhotel****. Enjoy the
easy-going comfort of a friendly sport hotel. 

The Sunstar holiday world offers you:

Rooms:
The comfortable double rooms all have a bathroom/WC, direct-dial tele-
phone and cable TV. All south-facing rooms also have spacious balconies.
Rooms with connecting doors are offered for families (rooms with camp
bed also available).
Gastronomy:
Half-board guests can enjoy the breakfast buffet and delicious four-
course evening meal in the relaxed atmosphere of the hotel restaurant.
The rustic Sennhütte Bar is perfect for an aperitif or a friendly get-to-
gether into the late evening. 
Indoor pool / Sauna:
The heated indoor swimming pool (7x9 m) and adjacent sauna are perfect
to unwind and take it easy after an active day. The extensive wellness fa-
cilities at the Sunstar Parkhotel can also be used on payment of a fee.
Kids & Co.:
Children from 4–12 years old will love making new friends in the super-
vised Kids’ Club. Varied daily programme. Joint kids’ mealtimes, kids’ buf-
fet from 10 children (with payment). Nappy/diaper changing table, etc.
Children’s playground in front of hotel. 
The Kids’ Club is supervised as follows:
Winter season: during the whole season

Monday to Friday, 11.30 to 21.00 hrs.
Summer season: during the school summer holidays

(16 July to 3 August 2007) 
Monday to Friday, 10.00 to 20.00 hrs.

Familie Marietta und Jürg Zürcher, Direktion
Parkstrasse 1, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 413 14 14
Fax +41 (0)81 413 15 79
www.sunstar.ch/davos davos@sunstar.ch

Sunstar b ***

125 1085 – 1407 149 1253 97 889
81 705 – 915 97 815 64 578

PK, Dd xnCv3

gfF.ku2WLAN

B 138 Z 69 ✆
Dez. –April / Juni – Sept.

Plan-Nr. D 2 74

� 7 SUP
30 20 18 /6
19 13 10 / 3
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A. und H. Keller, Pächter
Dorfstrasse 19, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 410 18 88
Fax +41 (0)81 410 18 80
www.garnihotel-roessli.ch info@garnihotel-roessli.ch

Zum alten Rössli b ***

85 – 135 – 126 – 90 –
55 – 88 – 81 – 58 –

0P 1 , D d J 3g F

k2e

B 30 Z 15 ✆
Dez. – Mai / Juni – Nov.

Plan-Nr. N 2 15

7
20 / 15
13 / 10

Familie   Schneider
Oberdorf 45, 7494 Wiesen bei Davos
Telefon +41 (0)81 4041135
Fax +41 (0)81 4041278
www.sun-ranch.com info@sun-ranch.com

Sun-Ranch, Wiesen b ***

75 675 95 805 100 850 70 640
49 439 62 524 65 553 46 416

1 , @ D d L v J g

F. R k u2 e

B 30 Z 12 ✆
durchgehend

Plan-Nr. B 4 91

� 7 SUP
25 30 50
16 20 33

An fantastischer, sehr sonniger Aussichtlage gelegen. Im Hotel befinden sich: Steak-House, Fondue-Stübli  so -
wie Pizzeria. Hervorragendes Weinsortiment. Grosse Zimmer mit viel Komfort und teilweise Balkon. The Sun-
Ranch is located in the middle of the fantastic mount view area. Steak house, Fondue and Pizzeria. Special
 wines. Rooms and suites with nice comfort.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Davos Inclusive: Gratis Bergbahnen und vieles mehr!  

Das neue Angebot für unsere Sommergäste. Zahlreiche Leis-

tungen und Freizeitmöglichkeiten stehen Ihnen kostenlos 

zur Verfügung. Sie fahren tagsüber gratis mit allen Davoser 

und Klosterser Bergbahnen, drehen Gratisrunden auf der 

offenen Kunsteisbahn und profitieren von unserem vielsei-

tigen «Aktiv Sommer»-Gästeprogramm. www.davos.ch

Dieses Angebot gilt ausschliesslich für Gäste, die mindestens 1 Nacht in 
einem kommerziell vermieteten Betrieb (Hotel, Ferienwohnung, Gruppen-
unterkunft) verbringen. Änderungen vorbehalten.

Davos Inclusive: Free travel on mountain railways and more! 

The innovative new offer for our summer guests. Enjoy a 

wide range of services and leisure attractions free of charge. 

Unlimited day-time travel on all operational mountain rail- 

and cableways in Davos and Klosters, enjoy free sessions on 

the open-air artificial ice rink and take advantage of the 

array of offers in our “Active Summer” guest programme. 

More information at www.davos.ch.

“Davos Inclusive” applies exclusively to guests staying at least one night 
in commercially rented accommodation (hotel, holiday apartment, 
group accommodation). Subject to change.

Gratis Bergbahnen und vieles mehr!

Free mountain railways and lots more!
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★ ★Hotels

Familie Iris und Urs Angerer
Alteinstrasse 5, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 420 19 19
Fax +41 (0)81 420 19 18
www.hotelelli.com mail@hotelelli.com

Elli b **

101 790 115 980 112 911 75 595
65 513 74 637 72 592 48 386

1,@ Dd gk 2 WLAN
E

B 28 Z 14 ✆
Dez. – April / Juni – Dez.

Plan-Nr. J 3 36

� 7 SUP
25 20 / 15 15 / 20
16 13 / 10 10 / 13

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Familie Sutter
Rossweidstrasse 9, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 416 10 33, +41 (0)81 416 51 91
Fax +41 (0)81 416 11 30
www.edelweiss-davos.ch hotel@edelweiss-davos.ch

Edelweiss b **

85 693 100 798 100 798 62 532
55 450 65 519 65 519 39 346

01K,@ DdLvJ3

gfFku2E WLAN

B 65 Z 39 ✆
Dez. – April / Juni – Nov.

Plan-Nr. K 2 / 3 33

� 7 0
19 20 –27 / –16
13 14 –19 / –11

Familienbetrieb mit persönlichem Charme; zentrale, ruhige und sehr sonnige Lage; herrlicher Ausblick in die
Berge; gemütlicher Speisesaal im Bündnerstil; grosszügige Aufenthaltsräume; Frühstücksbuffet; Zimmer mit
Dusche/WC oder fliessend Wasser und Etagendusche; alle unsere Zimmer sind individuell eingerichtet; Zim-
mer auf der Südseite mit grossem Balkon; Kabelfernsehen in Zimmern mit Dusche; Heisswasseraufbereitung
mit Solarenergie; grosser Garten, der zum Spielen oder Verweilen einlädt; Parkplätze direkt vor dem Haus; in
unmittelbarer Nähe von Kongresszentrum, Hallenbad, Sportzentrum, Langlaufzentrum und Bushaltestelle.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Familie Reinhard
Promenade 103, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 417 55 55
Fax +41 (0)81 417 55 00
www.hotel-lohner.ch hotel.lohner@bluewin.ch

Minotel Lohner b **

101 790 129 – 111 874 69 579
66 514 84 – 72 568 45 376

0P 1 , @ D d o L

n C v J 3g k 2 e

WLAN
Pauschalen

B 50 Z 27 ✆
Dez. –April / Mai – Okt.

Plan-Nr. J 3 42

� 7 SUP
25 20 5 – 20
16 13 3 – 13

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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★ ★Hotels

Martina Fopp
7272 Davos Clavadel
Telefon +41 (0)81 410 08 60
Fax +41 (0)81 410 08 68
www.sporthotel-clavadel.ch info@sporthotel-clavadel.ch

Sporthotel Clavadel b **

80 700 85 805 85 805 70 660
52 455 55 523 52 523 45 429

0P1K,@ DvJgF

2e

B 25 Z 15
Dez. –April / Juni – Okt.

Plan-Nr. B 4 78

� 7 SUP
30 15 10
20 10 6

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Jakob und Ursi Fopp
7260 Davos Flüelatal
Telefon +41 (0)81 416 14 82
Fax +41 (0)81 416 25 15

tschuggen.fopp@bluewin.ch

Tschuggen b *

75 525 65 525 65 455 65 455
49 341 42 341 42 296 42 296

1Jgke

Touristenlager (10 Betten)
Winter CHF 55.– ZF
Sommer CHF 40.– ZF

B 8 Z 6
Dez. – April / Juni – Nov.

Plan-Nr. N 4 5

�
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Kleinhotels / Pensionen

Sami Debbabi
Talstrasse 18, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 413 58 41
Fax +41 (0)81 413 78 85
www.albana-davos.ch hotel.albana.davos@spin.ch

Albana b Garni / Bed and Breakfast

90 600 115 800 110 700 60 400
58 390 75 520 71 455 39 260

0P1JgFk$2e

B 28 Z 17 ✆
Nov.– Juni / Mai – Okt.

Plan-Nr. F 3 58

EZ Winter CHF 15.–
EZ Sommer CHF 12.–

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 ZF 1 BB 7 BB 1 BB 7 BB 1 BB 7 BB
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E. und Ch. Joos
Flüelapassstrasse, 7260 Davos Flüelatal
Telefon +41 (0)81 416 14 94
Fax +41 (0)81 416 11 16

Alpenrose

65 – 65 – 65 – 65 *
39 – 39 – 39 – 39 *

0Jgek2�

* Auf Anfrage 

B 10 Z 4 ✆
Dez. – April / Mai – Okt.

Plan-Nr. N 4 4

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Richtstattweg 1, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 416 47 67
Fax +41 (0)81 416 57 55
www.alpina-davos.ch

Hotel-Pension Alpina

97 896 97 896 97 896 70 707
63 582 63 582 63 582 45 459

P1d gk2HP

B 36 Z 19 ✆
Dez. – April / Juni – Okt.

Plan-Nr. J 2 35

� 7
22 15
14 10

Mountain Hotels
Berglistutz 4, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 414 90 20
Fax +41 (0)81 414 90 21
www.davosklosters.ch hotels@davosklosters.ch

Alte Post

87 – 152 – 102 – 55 –
56 – 98 – 65 – 35 –

1DJkuWLAN
Preisänderungen vorbehalten,
Wintersaison Package-
angebote buchbar

B 29 Z 18 ✆
Dez. – April / Mai – Nov.

Plan-Nr. E 2 / 3 48

7
20
13

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

REDi GmbH
Talstrasse 31, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 410 03 50
Fax +41 (0)81 410 03 55
www.ammann-davos.ch info@ammann-davos.ch

Ammann Garni / Bed and Breakfast

114 – 144 – 124 – 89 –
74 – 93 – 80 – 57 –

P1 K ,@ D d 3g

k2e

B 34 Z 17 ✆
Juni – April

Plan-Nr. F 2 55

7 SUP
20 30
13 19

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Kleinhotels / Pensionen
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L. und A. Palmy
7494 Wiesen bei Davos
Telefon +41 (0)81 404 11 50
Fax +41 (0)81 404 16 96
www.bellevuewiesen.ch bellevuewiesen@spin.ch

Bellevue, Wiesen

72 644 82 698 82 665 55 539
47 419 53 454 53 432 36 350

1?QJDd gFk2e

Restaurant geeignet für 
Behinderte

B 35 Z 20 ✆
Dez. –April / Mai – Nov.

Plan-Nr. B 4 87

� 7
26 5
17 3

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Kramer Myrta und Christen Roland
Landwasserstrasse 36, 7276 Davos Frauenkirch
Telefon +41 (0)81 413 63 35
Fax +41 (0)81 413 56 62
www.frauenkirch.ch landhaus.frauenkirch@bluewin.ch

Landhaus Frauenkirch

96 854 108 938 102 896 73 693
62 555 70 610 66 582 47 450

P1 d JgFk2e o

B 32 Z 16 ✆
Dez. – Juni / Juli – Okt.

Plan-Nr. B 4 81

� 7 SUP
26 25 /15 10 /6
17 16 /7 7 /4

Iris und Simon Frei-Andrist
Flüela Hospiz, 7260 Davos Flüelapass
Telefon +41 (0)81 416 17 47
Fax +41 (0)81 416 37 04
www.flueela-hospiz.ch info@flueela-hospiz.ch

Berggasthaus Flüela Hospiz b

Zimmerpreise von CHF 45.– bis CHF 75.– (Euro 30.– bis 50.–)
pro Person plus Frühstück

0 1Jge

Touristenlager (10 Betten)

B 12 Z 8
Mai – Okt.

Plan-Nr. N 4 1

Familie A. Jenny, Direktion
Promenade 128, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 410 12 50
Fax +41 (0)81 416 32 88
www.dischma.ch hotel@dischma.ch

Dischma

110 820 142 1176 116 946 83 588
72 533 93 765 76 615 54 382

P 1 , D d o J g k$

2e n C v z WLAN

B 41 Z 25 ✆
Dez. –April / April – Dez.

Plan-Nr. K 3 26
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26 25 13 /8
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1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Kleinhotels / Pensionen
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Kleinhotels / Pensionen

Mountain Hotels
Talstrasse 10, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 414 90 20
Fax +41 (0)81 414 90 21
www.davosklosters.ch hotels@davosklosters.ch

Ochsen

107 – 177 – 127 – 80 –
69 – 114 – 81 – 51 –

P 1 K , @ D d J 3g

FRk2 WLAN
Preisänderungen vorbehalten,
Wintersaison Package-
angebote buchbar

B 90 Z 47 ✆
Nov.–April / Mai – Okt.

Plan-Nr. E 3 61

7
20
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1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Prättigauerstrasse 10, 7265 Davos Wolfgang
Telefon +41 (0)81 416 31 17
Fax +41 (0)81 416 51 69
www.seebuel.ch seebuel@bluewin.ch

Seebüel

74 644 78 672 – – 67 595
48 419 51 437 – – 44 387

1K ?Lv3gfFRk

2E WLAN

B 70 Z 34
Dez. – April / Mai – Nov.

Plan-Nr. N 1 9

� 7 SUP
22 15 8
14 10 5

Das «Seebüel» Blaukreuz Ferien- und Kurszentrum liegt am Davosersee, mit Ausblick in die Davoser Bergwelt.
Einzelgästen, Familien und Gruppen werden helle Räumlichkeiten und guter Komfort geboten. 5 Minuten mit
Bus bis Davos Dorf und Parsennbahn. Geniessen Sie Ferien am Davosersee. The Hotel Seebüel at Lake Davos
offers breathtaking views of the  surrounding Alpine world. Our bright and comfortable rooms are ideal for in-
dividual guests, families and groups. 5 minutes by bus to Davos Dorf and the Parsennbahn (funicular). Enjoy a
happy holiday at Lake Davos.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

Schmid / Graf Immo GmbH
Landwasserstrasse 66, 7277 Davos Glaris
Telefon und Fax +41 (0)81 413 64 64
Mobile +41 (0)79 407 50 20
www.postglaris.ch hotelpostglaris@hotmail.com

Hotel Post Glaris Selbstversorgerhotel

55 – 63 – 63 – 55 –
36 – 41 – 41 – 36 –

0P1JgF �

Touristenlager (20 Plätze 
à CHF 35.–), grosse 
Stube für Gesellschaften /
Partys aller Art 

B 36 Z 16
Dez. – April / Mai – Nov.

Plan-Nr. B 4 92

� 7 SUP
22 15 8
14 10 5

Unser Haus liegt am Fusse der Rinerhornbahn, 10 Minuten ab Zentrum mit Auto oder Bus Nr. 7. Als Selbst-
versorgerhaus ist es eine spezielle Alternative zur traditionellen Hotellerie. In der grosszügigen Hotelküche
bekochen Sie sich selbst. Our hotel is situated at the foot of the Rinerhorn mountain railways, reachable 
within 10 minutes from the centre by car or bus no. 7. The self-catering hotel is a special alternative to ordinary
hotels. In the spacious kitchen you have the possibility to cook for yourself.

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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SHIMA-Davos  Seminarhotel
Dischmastrasse 63, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 4101200
Fax +41 (0)81 4101201
www.shima-davos.ch info@shima-davos.ch

SHIMA-Davos Garni/Bed and Breakfast

80 – 90 – 90 – 70 –
52 – 58 – 58 – 45 –

1 Kd J gfR ke* M
@
Therapien auf Anfrage

B 26 Z 12 ✆
Nov.–April / April–Nov.

Plan-Nr. MN 2 16

7
30 /19
15 /10

Neues, komfortables Seminarhotel und Praxisgemeinschaft mit einem Bed&Breakfast-Angebot der besonde-
ren Art. Bevorzugt gelegen am Eingang des malerischen Dischmatales. Schöpfen Sie neue Kraft an diesem
wunderschönen Ort der Erholung. Comfortable new seminar hotel and joint health practice as well as bed and
breakfast with a special touch. Superbly situated at the entrance to the picturesque Dischma Valley. Revitalize
body and soul at this haven of relaxation and recuperation. 

Institut St. Joseph, Ilanz GR, Dominikanerinnen
Edenstrasse 2, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 414 15 00
Fax +41 (0)81 414 15 95
www.st-josephshaus-davos.ch info@st-josephshaus-davos.ch

St. Josephshaus

100 875 125 1050 125 1050 55 560
67 568 83 682 83 682 37 364

0K,@LN vg k2 M

B 100 Z 60
Ganzes Jahr

Plan-Nr. E 1 66

�

25
16

Das St. Josephshaus ist ruhig, sonnig, wenige Gehminuten vom Zentrum Davos Platz, Bahnhof und Talstation 
Jakobshorn. Acht im Haus wohnende Schwestern vom Dominikanerorden prägen den speziellen Charakter des
Hauses. Gemütliche Zimmer mit Lavabo, kuschelige Bademäntel und Föhn. Abschliessbare Dusche/Bad und WC
befinden sich in ausreichender Anzahl auf jeder Etage. Restaurant, Sonnenterrasse, Salon mit Bibliothek, Fern-
sehraum, wunderschöne Hauskapelle sowie Wellness- und Gesundheitsangebot im Haus stehen zur Verfügung. 
The St. Josephs guests and recovery house is quiet, sunny, only few minutes of the center Davos, train station and

ski station Jakobshorn. The eight medal sisters of the
Dominican order living in the house and shape the 
special character of the house. Comfortably rooms
equipped with telephone, Internet connection and hair
dryer. Shower/bath and WC are in sufficient number on
each corridor, additionally have it in the rooms a sink
and a bathrobe. Restaurant, sun-terrace, salon with 
library, television area, own chapel and wellness and
health area in the hotel.   

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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Annalies und Joos Biäsch
7272 Davos Sertig
Telefon +41 (0)81 410 60 30
Fax +41 (0)81 410 60 35
www.walserhuus.ch walserhuus@swissonline.ch

Walserhuus Sertig

95 820 109 895 100 860 80 720
62 533 68 582 65 559 52 468

1 ,@D d qLg Fk2

e

Kinderspielplatz, 
Ferienwohnung

B 24 Z 10 ✆
Nov.–Mai / Juni – Okt.

Plan-Nr. B 4 79

� 7
30 25
19 16

Lassen Sie sich von unserer bezaubernden Lage, unserer Gastfreundschaft und vielen Sportmöglichkeiten in
fast unberührter Natur begeistern. Übernachten Sie z. B. in unserem «Schellenursli»-Zimmer und lassen Sie
sich von unseren traditionellen Speisen verführen. Let yourself be inspired by our lovely location, warm hospi-
tality and the array of sporting activities in almost untouched nature. Enjoy an overnight stay in our “Schellen -
ursli” fairytale room and give in to temptation with our traditional dishes.

Schweizer Jugendherbergen Markus Zollinger
Horlaubenstrasse 27, 7260 Davos Dorf
Telefon +41 (0)81 410 19 20
Fax +41 (0)81 410 19 21 Preise exklusive Mitgliedschaft
www.youthhostel.ch/davos davos@youthhostel.ch

Jugendherberge Youthpalace Davos

96 – 114 798 114 798 79 –
63 – 75 518 75 518 53 –

1K@  D (teilw.)d(im DZ)g
fFRk2

Übernachtung nur mit HP 
buchbar, günstigere Famili en  -
und Gruppenzimmer

B 250 Z 70 ✆
Ganzes Jahr

Plan-Nr. K / L 2 34

� 7
inkl. 30
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Talstrasse 41, 7270 Davos Platz
Telefon +41 (0)81 4153672
Fax +41 (0)81 4153601
www.davos.ch timeout@davos.ch

Time-Out

42 413 67 588 55 504 50 469
27 268 44 382 36 327 33 304

0

Doppelzimmer,
Etagendusche / -WC
Preise pro Person

B 102 Z 29 ✆
April –Mai

Plan-Nr. G 2                     3

� 7
17 17

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB

1 HP 7 HP 1 HB 7 HB 1 HB 7 HB 1 HB 7 HB

1 ZF 7 HP 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
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Ortsplan

Plan-Nr. Öffentliche Gebäude
N 3 4 Eidg. Institut für Schnee- und Lawinenforschung 
N 2 5 Physikalisch-Meteorologisches Observatorium und Welt-

strahlungszentrum
N 2 6 Post Davos Dorf 
N 2/3 7 Informationsbüro
M 3 9 Heimatmuseum 
M 2/3 13 Kinderspielplatz (nur im Sommer)
K 3 16 Gemeindehaus Davos Dorf
J 3 19 Post Horlauben 
HJ 2/3 21 Kongresszentrum
H 2 26 Dokumentationsbibliothek (lokalgeschichtliche Doku-

mentation, keine Leihbücher)
H 2 26 Leihbibliothek
H 2 26 Ludothek 
H 2 28 Kurpark
GH 2 31 Kirchner Museum
G 2 32 Kinderspielplatz (nur im Sommer)
G 2 34 Spielzeugmuseum
F 2 39 Schaukäserei Milch Arena Davos 
F 1/2 41 Davos Tourismus: Informationsbüro
F 1/2 41 Davos Tourismus: Kongressbüro
F 1/2 41 Davos Tourismus: Kurtaxe
F 2 45 Kino Arkaden
F 2 46 Aula Mittelschule
E 2 47 Schweiz. Alpine Mittelschule
F 1 48 Botanischer Garten Alpinum Schatzalp
E 1/2 49 Schweizerisches Institut für Allergie- und Asthmaforschung 
E 2 51 Alterszentrum Guggerbach
E 1/2 53 Kath. Pfarreizentrum Davos Platz
E 2 54 Rathaus (Fundbüro)
D 2 55 Post Davos Platz
E 2 56 Wintersportmuseum, Medizinmuseum 
D 2 61 Ev. Kirchgemeindehaus Davos Platz
B 4 62 Schaubrauerei BierVision Monstein
B 2 64 Spital und Pflegeheim
B 4 67 AO Forschungsinstitut
B 4 71 Bergbaumuseum Graubünden

Kirchen
H 2 English Church of St. Luke
J 2 20 Jüdischer Gottesdienst
K 3 Kath. Herz-Jesu-Kirche
E 1 Kath. Marienkirche
D 2 Methodistische Pauluskirche
K 3 Neuapostolische Kirche
E 2/3 Prot. Kirche St. Johann
M 2 Prot. Kirche St. Theodul

Map of Davos

Map No. Public buildings
N 3 4 Swiss federal institute for snow and avalanche research
N 2 5 Physico-Meteorological Obser vatory and World Radia-

tion Center
N 2 6 Post office Davos Dorf
N 2/3 7 Information desk
M 3 9 Local museum
M 2/3 13 Child ren’s playground (summer only)
K 3 16 Town hall Davos Dorf
J 3 19 Post office Horlauben
HJ 2/3 21 Convention center
H 2 26 Documentation Library
H 2 26 Library
H 2 26 Toy library
H 2 28 Kurpark
GH 2 31 Kirchner museum
G 2 32 Child ren’s playground (summer only)
G 2 34 Toy Museum
F 2 39 Dairy farm Milch Arena Davos
F 1/2 41 Tourist office
F 1/2 41 Convention office
F 1/2 41 Visitor’s tax
F 2 45 Kino Arkaden
F 2 46 Assembly hall Mittelschule
E 2 47 College
F 1 48 Botanical alpine garden
E 1/2 49 Swiss institute of allergy and asthma re search
E 2 51 Guggerbach, home for the aged
E 1/2 53 Catholic parish house Davos Platz
E 2 54 Town hall (lost property office)
D 2 55 Post office Davos Platz
E 2 56 Winter sports museum, medicine museum
D 2 61 Protestant parish house Davos Platz
B 4 62 Brewery BierVision Monstein
B 2 64 Hospital
B 4 67 AO Re search Institute
B 4 71 Graubunden’s Mining Museum

Churches
H 2 English Church of St. Luke
J 2 20 Jewish Service
K 3 Kath. Herz-Jesu-Kirche
E 1 Kath. Marienkirche
D 2 Methodistische Pauluskirche
K 3 Neuapostolische Kirche
E 2/3 Prot. Kirche St. Johann
M 2 Prot. Kirche St. Theodul
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Sportanlagen Winter
M 2/3 13 Natureisbahn Davos Dorf (Eislaufen, Eisstock schiessen)
M 4 15 Kindergarten BOBO-Club
H 2/3 22 Hallenbad
H 4 23 Nachtloipe
H 4 24 Langlaufzentrum mit Langlaufschule
G 2 33 Eisstadion
FG 2 36 Offene Kunst- und Natureisbahn Davos Platz (Eislaufen,

Schnelllaufen)
F 2 44 Sportzentrum Arkaden
DE 1 57 Schlittelbahn Schatzalp–Davos
B 3 65 Tennis + Squash Center Davos
B 3 66 Reitschule und Reithalle Im Sand
B 4 69 Schlittelbahn Rinerhorn–Davos Glaris

Sportanlagen Sommer
J 4 17 Golf Clubhaus
H 2/3 22 Hallenbad
H 2/3 27 Finnenbahn
G 2 33 Vaillant-Arena Davos/Eisstadion
G 2 35 Offene Kunsteisbahn
FG 2 36 Sportzentrum Davos
F 1 37 Sommer-Schlittelbahn Schatzalp
F 2 44 Sportzentrum Arkaden
B 2 65 Tennis + Squash Center Davos/ Indoor-Kletterwand
B 2 66 Reitschule und Reithalle Im Sand

Transportmittel
N 4 2 Pischa-Bahn Talstation
N 3 8 Bahnhof Davos Dorf
M 2 14 Parsenn-Bahn Talstation
F 1/2 43 Schatzalp-Bahn Talstation
D 3 58 Jakobshorn-Bahn Talstation
D 3 59 Bahnhof Davos Platz 
B 4 69 Rinerhorn-Bahn Talstation

Kliniken
N 1 1 Hochgebirgsklinik Davos, Wolfgang
B 4 68 Zürcher Höhenklinik Davos, Clavadel

Amavita-Apotheken
M 2 12 Flüela
E 2 52 Kongress

Ortsplan Map of Davos

Winter sports facilities
M 2/3 13 Ice rink Davos Dorf (skating, Bavarian curl ing)
M 4 15 Kindergarden BOBO-Club
H 2/3 22 Indoor swimming pool
H 4 23 Cross-country ski trail, floodlit at night
H 4 24 Cross-country ski centre and school
G 2 33 Indoor ice stadium
FG 2 36 Open-air ice rink Davos Platz (skating, speed skating)
F 2 44 Sportzentrum Arkaden
DE 1 57 Toboggan run Schatzalp-Davos
B 3 65 Tennis + Squash Center Davos
B 3 66 Riding school and riding hall Im Sand
B 4 69 Toboggan run Rinerhorn-Davos Glaris

Summer sports facilities
J 4 17 Golf Clubhaus
H 2/3 22 Indoor swimming pool
H 2/3 27 Finnenbahn
G 2 33 Vaillant Arena Davos/ Indoor ice stadium
G 2 35 Artificial open-air ice rink
FG 2 36 Sportzentrum Davos
F 1 37 Summer toboggan run Schatzalp
F 2 44 Sportzentrum Arkaden
B 2 65 Tennis + Squash Center Davos/ Indoor climbing
B 2 66 Riding school and riding hall

Transport facilities
N 4 2 Lower terminus Pischa cable car
N 3 8 Railway station Davos Dorf
M 2 14 Lower terminus Parsenn funiculare
F 1/2 43 Lower terminus Schatzalp funiculare
D 3 58 Lower terminus Jakobshorn cable car
D 3 59 Railway station Davos Platz
B 4 69 Lower terminus Rinerhorn gondola lift

Clinics
N 1 1 Hochgebirgsklinik Davos, Wolfgang
B 4 68 Zürcher Höhenklinik Davos, Clavadel

Chemists / drugstores Amavita
M 2 12 Flüela
E 2 52 Kongress
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F 3 58 Albana
J 2 35 Alpina
E 2/3 48 Alte Post
F 2 55 Ammann
M 2 21 ArabellaSheraton 

Hotel Seehof
H 4 45 ArabellaSheraton

Hotel Waldhuus
E 2 67 ArtHausHotel
D 2 72 Best Western Hotel

Bahnhof-Terminus
M 3 18 Bünda
G 2 49 Bündnerhof
J 3 38 Casanna
F 2 54 Central Sporthotel

CD 2 76 Club Hotel
K 3 10 Concordia
K 3 31 Cresta
J 3 41 Cresta Sun
F 2 52 Crystal
E 2 68 Davoserhof
K 3 26 Dischma
K 2/3 33 Edelweiss
J 3 36 Elli
F 2 56 Europe
MN 2 16 Flüela
J 3 43 Kongress Hotel Davos
KL 2 34 Jugendherberge 

Youthpalace
B 2 77 Larix

L 2/3 25 Meierhof
J 3 42 Minotel Lohner
E 2 64 Morosani Posthotel
E 2 59 Morosani Schweizerhof
E 2 65 National
E 3 61 Ochsen
G 2 47 Panorama
M 2 22 Parsenn
E 1 63 Pischa
K 3 32 Rinaldi
J 4 2 SHIMA-Davos
K 2 28 Sonnenberg
E 1 66 St. Josephshaus
GH 2 46 Steigenberger Hotel

Belvédère

E 1 62 Strela
D 2 74 Sunstar
D 2 71 Sunstar Park
F 1 57 Swiss Historic Hotel 

Schatzalp
G 2 3 Time-Out
N 2 12 Turmhotel Victoria
H 1/2 44 Waldhotel Davos
L 2 24 Zauberberg
N 2 15 Zum alten Rössli
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Verkehrsbetrieb Davos

i–D

N 3 I Bahnhof Davos Dorf
M 2 O Parsennbahn
L 2 P Dischmastrasse
K 3 { Schiabach
J 3 } Horlauben
H 2 q Kongresszentrum / 

Hallenbad
G 2 w Sportzentrum

B C D E F G

B C D E F G
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F 2 e Schatzalpbahn
E 2 r Postplatz
D 2 t Tanzbühl
C 2 y Alberti
B 2 u Spital
D 3 H Bahnhof Davos Platz
E 3 J Skistrasse

1–7

f–h

H J K L M N
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Legende | Explanation of Signs

Sa 24.11. –Fr 21.12.2007
So 06.01.–Di 22.01.2008
So 09.03.–Sa 19.04.2008

Sa 22.12.07–Sa 05.01.08
Di 22.01.–So 27.01.2008
(WEF)

So 27.01. – Sa 08.03.2008 So 20.04. – Fr 28.11.2008

1 1 Nacht pro Person, Frühstück, Bedienung und Taxen /
1 night per person, breakfast, service and taxes

7 7 Nächte pro Person, Halbpension, Bedienung und Taxen /
7 nights per person, room, breakfast, service and taxes

7 Zuschlag Einzelzimmer / additional charge for single room
SUP Zuschlag Superiorzimmer / additional charge for superior room
� Zuschlag Halbpension / additional charge for half-board
ZF/BB Zimmer /Frühstück /breakfast
HP/HB Halbpension /half board

Direkt-Reservationen / direct booking
Öffnungsmonate des Hotels / hotel open ing dates
Plan-Nummer / map position

B Anzahl Betten / number of beds
Z Anzahl Zimmer / number of rooms

0 Zimmer mit fliessendem kaltem und warmem Wasser / 
rooms with hot and cold running water

P Zimmer mit Bad / rooms with bath

1 Zimmer mit Dusche / rooms with shower
K Lift / lift / elevator
? Telefon / telephone
, Direktwahl-Telefon im Zimmer / direct dial telephone in all

rooms

@ Internetstation / Business Center im Hotel / 
internet station / business center in the hotel
direkter Internetanschluss in mind. 50 % der Zimmer / 
direct internet access in min. 50 % of the rooms

D Radio

d Fernsehapparat im Zimmer / television in the room
q Fernsehapparat auf Wunsch im Zimmer / 

on request television in the room
o Safe in allen Zimmern / safe in all rooms
L Garten / garden
x Hallenbad / indoor swimming pool
/ Hot Whirl Pool

z Dampfbad / steam bath
n Sauna

Plan-Nr.
E 2 13

r

C Solarium

N Fitnessraum/ fitness room

l Minigolf (Sommer / summer)

Q Squash Court öffentlich / public squash court

! Sommer-Schlittelbahn / summer toboggan run

v Diätkost auf Anfrage / diet menus on request

J  Hunde werden aufgenommen/ dogs allow ed

3 Garage

g Parkplatz / parking

f geeignet für Behinderte / special facilities for disabled people

F speziell geeignet für Familien / suitable for families

. eigene Kinderbetreuung im Winter, im Sommer auf Anfrage / 
own kindergarden in winter, in summer on request

R spezialisiert für Konferenzen, Seminarien und Bankette / 
special ising in confer ences, seminars and banquets

k akzeptiert wichtige Kreditkarten / 
lead ing credit cards accepted

u Bar

$ Bar nur im Winter / bar only in winter

p Pianist / pianist

( Pianist nur im Winter / pianist only in winter

O Orchester / orchestra

) Orchester nur im Winter / orchestra only in winter

Kino / Cinema

2 Frühstücksbuffet / breakfast buffet

e öffentliches Restaurant / public restaurant

E Restaurant nur für Hotelgäste / restaurant for residents only

SHD Mitglied der Vereinigung Seminar Hotels Davos / 
member of the association Seminar Hotels Davos

m Nichtraucher / non-smoking

� keine Haustiere / no peds allowed

� Terrasse / terrace
l Indoor-Golfanlage / Indoor golf

� Solebad / Sole bath
M Massage
WLAN Wireless LAN

N 4 4 Alpenrose, Davos Flüelatal
B 4 87 Bellevue, Wiesen
N 4 1 Berggasthaus Flüela Hospiz, 

Davos Flüelapass
B 4 89 Kinderhotel Muchetta, Wiesen
N 1 7 Kulm, Davos Wolfgang
B 4 81 Landhaus, Davos Frauenkirch
B 4 82 Lengmatta Landgasthof, 

Davos Frauenkirch

Umgebung von Davos | Vicinity of Davos
B 4 92 Post Glaris
N 1 9 Seebüel, Davos Wolfgang
B 4 78 Sporthotel Clavadel, 

Davos Clavadel
B 4 91 Sun-Ranch, Wiesen
N 4 5 Tschuggen, Davos Flüelatal
B 4 79 Walserhuus Sertig, Davos Sertig

Legende

1 BB 7 HB 1 BB 7 HB 1 BB 7 HB
in CHF in CHF
in Euro in Euro

in CHF in CHF
in Euro in Euro

in CHF in CHF
in Euro in Euro

in CHF in CHF
in Euro in Euro

1 ZF 7 HP

Wissenswertes

Alle angegebenen Preise sind Richtpreise und können je nach Zimmer-
kategorie, Ausstattung und Aufenthaltsdauer variieren. Sie basieren auf
Unterkunft im Doppelzimmer mit Frühstück, inklusive Kurtaxe, gesetzli-
che Mehrwertsteuer und verstehen sich pro Person und Nacht bzw. als
Wochenpauschale inkl. Halbpension.
Als Basispreise gelten die Angaben in Schweizer Franken (CHF). Die
Preise in Euro (1 ) stellen Richtwerte dar und sollen der Orientierung und
Preistransparenz dienen (Umrechnungskurs CHF 1 = 1 0.65). Erfolgt die
Bezahlung in Euro, so gilt der Tageskurs des Hotels bei Rechnungsstel-
lung. Einzelne Hotels verlangen einen Wochenendzuschlag.
Die Zuschläge für Halbpension �, Einzelzimmer 7 und Zimmer der
Super iorkategorie SUP als auch die Reduktion für Zimmer mit fliessend
Wasser 0 sind separat (Ort) aufgeführt. 

Preisermässigungen / -zuschläge
Kinder im Zimmer der Eltern erhalten je nach Alter bis zu 100% Rabatt.
Viele Hotels bieten attraktive Kurzreisen- und Wochenpauschalen an.

Annullation
Sollten Sie Ihre Reise nicht antreten können, steht dem Hotelier eine
Entschädigung zu.

0P 1 K ?, @ D d

qo Lx /z nC Nl

Q! vJ3gfF.Rk

u$p(O) 2eESHD
* inkl. Festtagszuschlag

B 120 Z 72 ✆
Nov.–April / Dez.–April

Plan-Nr. MN 2 16

� 7 SUP
25 20 23
17 14 17

Worth knowing

All stated prices are intended as a guide only and may vary according to
room category, facilities and length of stay. Prices are based on accom-
modation in a double room with breakfast, including visitor’s tax & VAT
and are quoted per person, per night or as an all-inclusive rate for one
week with half board.
Swiss francs (CHF) are used to indicate basic prices and are considered
valid. Prices shown in EURO (2)  are intended as a guide only to help with
orientation and price transparency (exchange rate CHF 1.00 = 2 0.65).
Payment in Euros will be calculated at the exchange rate valid on the
date of invoice. Some hotels levy a surcharge for weekends.
Surcharges for half board  �, single rooms 7 and rooms in a superior
category SUP as well as reductions for rooms with running water 0 are
shown separately (area).

Price reductions / surcharges
Children sharing their parents’ room receive up to 100% reduction
depending on age. Many hotels offer attractive all-inclusive rates for
short breaks and weeks.

Cancellation
You will be liable to pay compensation to the hotel should you be unable
to take up your reservation.

0P 1 K ?, @ D d

qo Lx /z nC Nl

Q! vJ3gfF.Rk

u$p(O) 2eESHD
* incl. festive day surcharge

B 120 Z 72 ✆
Nov.–April / Dez.–April

Plan-Nr. MN 2 16

� 7 SUP
25 20 23
17 14 17

Q–U Unter Laret / Ober Laret / 
Wolfgang / HGK / Seebüel / Meierhöfe

i–D Crestannes / Islen / Gadenstatt / Frauenkirch / 
ARA / Mühle Glaris / Rinerhornbahn / Glaris Ortolfi

f–h Flüelastrasse /Stilli / Pischa-Talstation

F 2/3 K Tobelmühlestrasse
G 3 L Kurgartenstrasse
H 3 : Hertistrasse
K 3 a Schiaweg
L 3 s Dischma-Kreuzung
M 3 d Pischa-Terminal
N 3 j Flüelakreuzung

b Offiziell klassifiziert nach den Normen von hotellerie suisse

U Hotel U (Unikat) ist ein Hotel- und/oder Restaurationsbetrieb,
der in seiner Art aussergewöhnlich ist; Klassifikation von hotel-
lerie suisse

Qualitäts-Gütesiegel für den Schweizer Tourismus

Superior Hotels gehören zu den besten Betrieben ihrer Hotelka-
tegorie; Klassifikation von hotellerie suisse

b Offi cially classified accord ing to the norms of the hotellerie
suisse

U The hotel U (unique) is a hotel and/or restaurant estab lishment
which is unique in its style; classified by the hotellerie suisse

Quality label for Swiss Tourism

Superior hotels belong to the best hotels of their category; clas-
sified by the hotellerie suisse

Legende | Explanation of Signs
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Kontakt /contact: Davos Tourismus, Promenade 67, CH-7270 Davos Platz, Switzerland 
Tel. +41(0)81415 21 21, Fax +41(0)81415 21 00, info@davos.ch, www.davos.ch

Fahrzeiten nach Davos von
Zürich: Bahn 2,5 Std.

Auto 2,0 Std.
Mailand: Auto 3,0 Std.
München: Auto 3,0 Std.
Innsbruck: Auto 2,5 Std.

Travel time to Davos from:
Zurich: train 2.5 hours

car 2.0 hours
Milan: car 3.0 hours
Munich: car 3.0 hours
Innsbruck: car 2.5 hours

Herzlich willkommen!
Davos – alles, nur nicht langweilig. Mitten in den Alpen, umgeben von
einer atemberaubenden Bergkulisse und einer idyllischen Naturland-
schaft liegt Davos, die höchstgelegene Stadt Europas (1560 m ü. M.).
Diese Mischung aus grenzenloser Naturpracht und städtischer Ange-
botsvielfalt ist das Einzigartige an Davos. Ob Sommer oder Winter, hier
finden Sie alles, was Sie für unvergessliche Ferien brauchen: über 300 km
Pisten zum Boarden, Skifahren oder Schlitteln, mehr als 700 km Wan-
derwege, wunderschöne Seitentäler zum Mountainbiken oder Walken,
modernste Sportanlagen, zahlreiche Museen, den Davosersee, ein 18-
Loch-Golfplatz, Diskotheken, Konzertbühnen, ein Spielcasino und vieles
mehr. Ob Alt oder Jung, ob Naturfreund, Sportfan oder Kulturinteressier-
ter – Davos hält für alle etwas bereit.

A very warm welcome!
Davos is so diverse - boredom is banished! Europe’s highest-altitude town
(1560 m), nestles in the heart of the Alps, surrounded by breath taking
mountains and an idyllic landscape. Davos is unique, offering all the ame-
nities of a small town combined with stunning natural splendour. You’ll
find everything you could possibly need for the holiday of a lifetime - in
summer and winter. Over 300 km of runs for skiing, boarding or sledging,
over 700 km of hiking trails, picture-postcard side valleys for biking or
walking, the most modern sports facilities, numerous museums, Lake
Davos, an 18-hole golf course, discotheques, concert stages, a gaming
casino and so much more. Whether young or young at heart, whether
nature lover, sports fanatic or culture aficionado – Davos has that extra-
special something for everyone!




